MUHUCTEPCTBO HAYKHM U BBICHIEI'O OBPA3BOBAHU A PD
denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO
o00pa3zoBaHUs
«JATECTAHCKUI IT'OCYJAPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET»
dakynbTeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

PaGouyas nporpamMmMa QM CUUNJINHBI
NHocTpaHHblii I3bIK

(BTOpOIi MHOCTPAHHBIN A3BIK — AHIVIMICKHI)

Kadenpa BToOporo HHOCTPaAHHOTO SI3bIKA
(hakybTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB

O6pa3oBarenbHas mporpaMma OakaaaBpHuara
45.03.02 - JIuarBucTHKA
[Mpoduns moaroTOBKM
Teopusi 1 MeTOTUKA MPENOIABAHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H KYJIbTYP

(OCHOBHO# SI3bIK — HEMELIKM )

Craryc AUCIUTUTHHBL;
BXOJHMT B 00s13aTesibHYI0 yacTh OITIOIT

Maxaukana, 2022 T



PaGouas nporpamma auctmmanib «Muoctpanibiilt 8361k (BTOPOii MHOCTPAHHBII A3bIK aHTAKKCKNIT)»

cocragiera 8 2022 roay B coorsercrun ¢ tpedosatnamn BOI'OC BO Gakanaspuara 1o nanpasieHiio
noarotoku 45.03.02 Jlnnrencinka

oT «12» _asryera 2020r. Ne 969.

PaspaGorunk: K..H. a0oueHTb Kadeapbl BToporo uHocgpannoro sbika GUS JIIY Acanmesa C.U. u
Mucuesa JI.A. M —

Pabouas nporpaviva ancummanmb ogodpena:
Ha 3acejanun Kadeapbl BTOPOro MHOCTPaHHOTO A3blka 0T « 28 » (1 2022 r., npotokoa Ne 5

3as. kadeapoii Kypaesa M.H.

Ha 3acenannn Metoauueckoii komnecn GUS ot «28 » __Gespana__2022  r.. npotokoa Ne 5 .

Tpeacenarens Xaiibynaesa A.M.

PaGouas NporpaMma AMCUMILTHHBI COrlacoBaHa ¢ y‘IC6HO-MCTO.'lHlICCI\'HM yhnpaBieHHEM « »
2022_r.

Hauanbnuk YMVY /Z l"acanramkuesa ALl

(noanuce)




PabGouass mporpamma aucuuiuinHbl «l[IpakTHdeckuii Kypc BTOPOTO HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(anrmwmiickmii)» coctaBinena B 2021 romy B coorBerctBum ¢ TpeboBanusimu OI'OC BO
OakanaBpuaTa 1o HampaBiieHUI0 moAroToBkH 45.03.02 JIuareuctuka

ot «12» _ aBrycra 2020 1. Ne 986.
PazpaboTumk: k.(h.H. m101IeHTHI Kadeapbl BToporo nHoctpanHoro s3bika OUSA JAT'Y Acanuesa

C.1.
U Mucuesa JI.A.

Pabouas nporpaMmma 1UCHUIIIIMHBI 0100peHa:

Ha 3ace/laHuu KadeIpbl BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKa OT « 28 » 01 2022 1., IpOTOKOJ
Ne 5
3aB. kadenpoii Kypaesa M.H.

Ha 3acefanuu Metoauueckoid komuccun OUSA ot «28»  despans 2022 ., IpOTOKOI
Ne 5 .

[Ipencenarens XaitOynaeBa A.M.
Pabouast nporpamMMa JUCIUILIMHBI COTJIACOBaHA C Y4COHO-METOIUUYECKUM YIIPABICHUEM « »
2022 .
Hauvaneauk YMVY lNacanramxuesa A.T'.
(moamuch)

Jucuunnmrna «AHOCTPaHHBINA fA3BIK (AHIVIMHACKMI $13bIK)» BXOJUT B 00s3aTEIbHYIO YacTb
00pa3oBaTeNbHONW TPOTpaMMBl  Oakanaépuama TIO HaNpaBieHWI0  noarotoBku 45.03.02.
JIuHrBucTHKA



JucnunnmHa peanu3yercs Ha (¢akylbTeTe HWHOCTPaHHBIX SI3BIKOB  Kadeapoil BTOpOro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Co;[epxcaHHe JAUCHUIINIMHBI OXBATBIBACT KPYI' BOIIPOCOB, CBA3AaHHBIX C IMTPAKTUYCCKUM U3YUYCHUCM
HHOCTPAHHOTI'O A3bIKA.

JlucuuniiHa —HameneHa Ha  (QOPMHPOBAHHE CICIYIOIIUX KOMIIETCHIIMH  BBIMTYCKHHKA:
obmenpogeccuonansubix — OIIK — 1, YK -4, YK - 5.

Hpenoz[aBaHHe JAUCHUIIIMHBI TIPEAYCMATPUBACT IIPOBCACHHUC CICAYIOIIHUX BHUIOB y‘Ie6HLIX
3aHATHI: npakmuveckKue 3ansamusl, CamocmoAimelbrasd pa60ma.

Pabouas mporpaMMa IUCHUIUIMHBI IPEIyCMAaTPUBAET MIPOBEICHUE CIEAYIOIINX BHI0B KOHTPOJIS
yCIIeBaeMOCTH B (popme: KormponvHas paboma, mecmsl ¥ IPOMEKYTOUHBIA KOHTPOJIb B (hopme
9K3aMeHa u 3auema.

O0beM mucHMIUIMHEI B 3-4 ceMecTpe 17 3a4eTHBIX €IMHMII, B TOM 4YHUCiIe B 612 akageMUYecKux
yacax 1o BUJIaM Y4€OHBIX 3aHATUI

Cemec YyeOHble 3aHATHS ®opma
Tp B TOM YHCJIC MIPOMEXYTOUYHO
KonTakTHas pabota 00y4aromuxcs ¢ npenoaBaTesieM CPC, B | ¥ aTTecTanuu
Bce U3 HUX TOM (3auer,
ro | Jlekn | Jlaboparop | [Ipaktuu | KCP | koHCynbT | 4HCIC audepeHIrpo
uu HBIC eCKHue anuu JK3aMe | BaHHBIM 3a4er,
3aHATHUS 3aHATHUS H 9K3aMeH
3 324 144 144+36 DK3aMeH
4 288 138 150 3ayer
Hroro | 612 282 330

1. Iean ocBOCHUS AN CUMIIIMHBI

[lenbto OCBOEHUS JAMCHUMIUIMHBI «UHOCTPAHHBINM SI3bIK (QHIJIMICKUI  SI3BIK)»  ABISETCA
dopmMHpoBaHHE KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIIETEHLIMHM CTYJIEHTOB, KOTOpas BKJIIOYAeT TpHU
KOMIIOHEHTA:!

1)  oOpa3oBarenbHbIi: HopMUPOBaHHE HABBIKOB YCTHOW M MHCBMEHHOM peuu;

2) pa3BHUBAIOIIMWA: pPa3BUTHE CIOCOOHOCTEH K JIMYHOCTHOMY H  MPOQPECCHOHATHBHOMY
CaMOOIIPEIEICHHIO;

3) BOoCHUTATENbHBIN: BOCIIMTAHNE CIIOCOOHOCTH U TOTOBHOCTH K CaM000pa30BaHUIO C MIOMOILBIO
MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa B Pa3HbIX 001ACTX.

B nonsiTne «<koOMMyHHUKaTHUBHASI KOMIETEHLINSD BXOIAT pPa3IU4HbIE BUIbI KOMIIETEHIUM:

1) NUHTBHCTHYECKAsh KOMIIETEHIUS: YCBOEHHE HOBOTIO (POHETHUYECKOro, IpaMMaTH4ecKoro,
JIEKCUYECKOr0 MaTepuaa;

2) pedeBass KOMIIETEHIMs: BIAJCHHE BCEMHM BUIAMH HWHOS3BIYHOW PpEUYEBON JEATEIbHOCTH
(ayaupoBaHue, TOBOPEHHE, YTEHHUE, TUCHMO);

3) COUMOKYNbTYypHasi KOMIIETEHLHUS: BIAJCHUE WHOA3BIYHONW KYJIbTYypOH, 3HAHUAMH O
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSAX CTPaHbl M3Y4aeMOTI0 SI3bIKa;

4) yyeOHO-TIO3HABATENIbHAS KOMIIETEHLIMS: pa3BUTHE OOIIMX U CIIEHUAIBHBIX YUeOHBIX YMEHHIA,
MO3BOJIAIOIIMX COBEPIIEHCTBOBATh YUYEOHYIO JAESTEIbHOCTh IO OBJAACHHUIO (DpaHIy3CKUM
A3BIKOM;

5) KOoMIleHCaTOpHasi KOMIIETEHIUS: pa3BUTHE YMEHUN BBIXOJUTH W3 IOJOKEHUS B YCIOBUSX
neuuuTa SI3bIKOBBIX CPEJICTB MPH MOITYYEHUH U Tiepeiade HHOA3BIYHOM HH(pOpMAaIHH.
3agayamMu MpaKTUYECKOrO Kypca aHIVIMHCKOIO S3bIKA:



- TIePBBIiA roJ1 00yueHus: BEIpa0OTKa TBEP/IbIX HABBIKOB MPABUIHLHOTO MPOU3HOIICHHUS, TPUBUTHE
HABBIKOB YCTHOW U MHCHMEHHOUN pedH, OBJIaJICHUE HABBIKAMH MEPEBOJIA, MOATOTOBKA K YTEHUIO
HEaIalTUPOBAHHOM JINTEPATYPHI.

- BTOpPOW TOJ OOYydYeHHUs: 3aKpEIUICHWE TBEPJbIX HABBIKOB MPABHILHOTO TPOU3HOIICHUS,
COBEpIICHCTBOBAHKE YCTHOM U MUChMEHHOM peun, JanbHellee pa3BUTHE U COBEPILICHCTBOBAHUE
pPEYEBBIX YMEHUM.

- TpeTUii roj] 00y4yeHus: fanbHeiee GopMUPOBaHUE HABBIKOB TPOM3HONICHHUS; CUCTEMATU3AIIH
paHee MPOWISHHOTO IPAMMATHYECKOT0 M JIEKCHYECKOT0 MaTepuaia.

[To oxoH4YaHUU ABYXJIETHETrO Kypca 0Oy4eHHUs CTYJIEHT JI0JKEH:

- yMeTb BecTd Oeceqy W JenaTb COOOIIGHUS Ha AaHIVIMACKOM S3BIKE B Ipenenax
MPEyCMOTPEHHOTO  MporpamMmoi  (OHETHYECKOTO, JIEKCMYECKOTO U TIpaMMaTH4ecKOro
MarepHaa;

- ayIMpoBaTh HOPMATUBHYIO aHTJIMIICKYIO peub B MOHOJIOTUYECKOU (hopme (Bpems 3BydaHus He
MEHee 5 MHUHYT, TeKCTHI cojepkaT He Oosee 4% HOBBIX CJIOB, O 3HAYEHHWH KOTOPBHIX MOKHO
noraaatbes, U 10 1% HEe3HAKOMBIX CJIOB);

- YMETh YUTATh HA AaHTIIUHCKOM SI3BIKE XY/10)KECTBCHHBIE, O0IICCTBCHHO-TIOJTUTHYCCKHE i HAyIHO-
NOMYJISIPHbIE  TEKCThl, OMUPasCh Ha MPEAYCMOTPEHHBIH MPOrpaMMON  JIGKCHUECKHUH,
(doHeTHUECKMI M TpaMMaTHYECKHMH MarepHual, HCIOJIb3Ys CIOBOOOPAa30BaTEIbHBIE MOJEINH,
MEXaHU3M SI3bIKOBOW U KOHTEKCTYAIbHON JOTA/IKH.

[IporpamMa Kypca aHIJIMICKOTO s3bIKa Oa3upyeTcs Ha KOMIUIEKCHOM NpPENoJaBaHUH
AHTTIUHCKOTO SI3bIKa Ha BCEX Kypcax, MPHU 3TOM MPEAYCMATPUBAIOTCS Pa3IMUHbIe BUJIBI (ACTIEKTHI)
paboThL.

[TporpamMma mpeznonaraetT NpeeMcTBEHHOCTh Y4eOHOTO MaTepuana, TeMaTUKH U BUAOB padoT ¢
MOCTEIICHHBIM YCJIOKHEHUEM YIeOHOr0 MaTepraia U TUIIOB YIPAKHEHUH, OCHOBAHHBIX HA HEM,
4TO TpeOyeT OT CTYJAEHTOB Ha CTapUINX Kypcax B 3HAYUTEIHHOM CTENIEHU TBOPUECKON pabOTHI.
Ha Il xypce 3aknaapiBatOTCS OCHOBBI IIPAKTHUYECKOTO BIIAJICHHUS YCTHOW M MUCHMEHHOW PEYbi0 U
ee paBuWIbHOTO oHETHYECKOTO (opdorpaduueckoro) U rpaMMaTHYECKOro 0(hOPMIICHHS.

2. Mecto aucunminnsl B ctpykrype OIIOII 6akanaspuara

Huctunnuna «VHOCTpaHHBIA S3BIK» (QaHTIMMCKUI  SI3BIK) BXOAUT B 00f3aTENBHYIO YacTh
o0Opa3oBarenbHON MTporpamMmel OakaiaBpuara 1o HanpasieHuto 45.03.02. — «JlunrBuctruka
[TporpaMMa JUCHUIUIMHBI COCTABJICHA C YUYETOM CBSI3€H M COOTHOIIEHUS YYEOHBIX TUCIUILINH,
IpenojaBaeMbIX Ha OT/I€JICHUH JJMHTBUCTUKA (DaKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX sI3bIKOB JI['Y

Jns u3ydeHus] MUCHUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS M KOMIIETCHIIUH, MOJTYYCHHbIE
0oOy4JarluMUCs Ha NEPBOM Kypce IO HHOCTPaHHOMY sI3bIKy. CTyIEHTHI, 3HAIOIIKME OJUH
WHOCTPaHHBIA SI3bIK, 00JaJal0T HEOOXOJUMBIMU 3HAHUSMH, YMEHHMSIMH W TOTOBHOCTBIO K
HN3YUCHHUIO HCMCEIKOI'0 s3bIKa. I/I3yquMe HEMCIKOI'0O sA3bIKa HAXOJIUTCA B TECHOU CBSA3H C
M3YYEHHUEM JIATUHCKOTO S3bIKa, aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

3. Komnerennuu o0yudamomerocsi, ¢popmupyembie B pe3yibTaTe OCBOCHHS JAUCHHUILIMHBI
(mepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUs)

Kon u | Kox u | [lnanupyemsbie IIpoueaypa ocBoenust
HAMMEHOBAaHUE | HAMMEHOBaHHMe | Pe3yJbTAThl 00y4YeHHs
KOMIIEeTEHIIH I HHIAMKATOpPA
n3 OIIOII JOCTHKEeHUS
KOMIIETEHIH i
(6




coomeemcmeuu

c Ol10l)
OIIK-1 OIIK-1.1. 3HaeT: OCHOBHbIE YceTHBIN onpoc,
Criocoben AJIeKBaTHO ¢dboneruueckue, MMCBMEHHBIN OTPOC,
NPUMEHSATD aHATU3UPYET JICKCUYECKHE, HaIMCaHUe MUCEM U
crcTeMy OCHOBHBIE rpaMMaTH4ecKHe, COCTaBJICHUE KOPOTKHX
SIBIICHUS U CJIOBOOOPA30BaTEIbHBIC | COOOIICHUH.
TMHTBHCTIHECCKH | 11 1ieces, SIBJIICHUSA U
X OTpakaroIue 3aKOHOMEPHOCTH
3HaHUH 00 (GYyHKIMOHUPOBA | GYHKIIMOHUPOBAHUS
OCHOBHBIX HUE S3BIKOBOTO | MU3Y4aeMOTO
donernueckux, | CTPOS MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa;
JIEKCHUECKHX, HU3y4aeMOT0 YMeeT: UCIoIb30BaTh
WHOCTPaHHOTO METO/Ibl aHAIN3A U
rpaMMaTHYEeCKUX
SI3bIKA B CUHTE3a MPU U3YYCHUU
' CUHXPOHHHU U CTPYKTYpBI H3y4aeMbIX
C710B0OOpa3zoBar JIAAXPOHUU SI3BIKOB; ITPOBOJAUTH
e CaMOCTOSITENILHOE
JTBHBIX WCCJICJIOBAHHE
SABJICHUSIX, poOJieMbl / TEMBI U
opdborpadui u PEICTABIISATH
pe3ynbTaThl
TIYHKTyalli, o HCCIICAOBaHMS,
3aKOHOMEPHOCTSI TBOPYECKH
X WCIIOJIb3YsI 3HAHUS B
(GyHKITMOHUPOBA npodeccuoHabHON
H JESATCIILHOCTH.
sl ©3y4aeMOro Brajeer:
HHOCTPAHHOTO HEO0O0XO0IMMBIMHU
UHTEPAKIIMOHATBHBIMU
SI3bIKA, €T0 "
byHKITHOHATHET KOHTEKCTHBIMH
X 3HAHUSIMU;
Pa3HOBUIHOCTSIX CTaH/IapTHBIMU
: METOJUKaMH TTOUCKa,
aHajn3a u 00paboTKu
SI3BIKOBOT'O MaTepuaia
WCCIICIOBaHUS
OIIK-1.2. 3HaeT: 0COOEHHOCTH
AJIeKBaTHO KaKJIOTO YPOBHS
UHTEPIPETHPYE | U3YUAEMBIX S3BIKOB;
T OCHOBHBIC OCHOBHBIE CBEJICHUS O
MIPOSIBIICHUS KOHCTUTYEHTaX
B3aMMOCBSI3U Ka)KI0TO
SI3BIKOBBIX YPOBHS 32 CUET
YPOBHEN U CpaBHEHMUS
B3aMIMOOTHOIIICH | U COMOCTaBIICHUS
U TIOJICUCTEM (hOHETHUYECKUX,
JEKCUYECKHX,

rpaMMaTHYC€CKUX U




SI3bIKA.
CIIOBOOOPA30BaTEIHHBIX
SIBJIEHUI POJHOTO U
UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
YMeer: IpUMEHATh
UMEIOIINeCs 3HAHUS B
KOHKPETHBIX
CUTYaIUsIX

oOmieHus mpu padote ¢
SI3BIKOBBIM
MaTepUajIoM;
UCIIOJIb30BATh UX IS
pa3BUTHUSI CBOETO
OOLIEKYIBTYPHOTO
MOTEHLIMaja B
KOHTEKCTE

3a1a4
po(hecCUOHATTLHOM
JeSITeIbHOCTH.
Biraneer: HaBbIkamu
aHanu3a u
WHTEPIPETALNN
SI3BIKOBBIX (JAKTOB B
acreKTe
B3aMMOJICHCTBHS
SI3bIKOBBIX YPOBHEHN U
MOJICUCTEM

OIIK-1.3.
AnexBaTHO
MpUMEHSIET
MOHSTHUUHBIN
arnmapar
U3y4yaeMon
JMCIIUTIIMHEL,
coOmromaer
OCHOBHEIE
0COOECHHOCTH
Hay4HOI'O CTUJIS
B YCTHOU H
MHUCHBMEHHOMN
peun.

3HaeT: NOHITHIHBIN
anmapat u3y4aeMoit
JUCTIUTUTAHBI,
HEOOXOIUMBIN TSI
pereHus
npodhecCuOHATBHBIX
3aJa4, 0COOEHHOCTH
MMACbMEHHOW U YCTHOU
(hopMBI HAYIHOTO
CTHIIS;

YMeer: UCoNb30BaTh
MOHSTUMHBIN anmapar
U3y4aeMoi
JUCTTUTUTAHBI

TIPH OTPENICTICHUN U
aHaJIM3€ Hay4YHbIX
KOHIENIUH 1 cheps
ITHUX

HayK 7S pelIeHUs
podeCcCHOHATBHBIX
3a/1a4, a TaKxKe
MIPOU3BOJIUTH BBIOOp U
YUUTHIBATH
3aKOHOMEPHOCTH




(yHKIIMOHHPOBAHUS
€IMHUIL] pa3IMYHbIX
YPOBHEW U3y4aeMbIX
S3BIKOB B pPa3IMUHBIX
(yHKIMOHATBHBIX
chepax

U CUTYyalusxX
npoQecCuoHaIbHOIO
o0IIeHHUS.

Bnaneer: HaBbIKamMu
BEJICHHs HAYYHOU
JMCKYCCHH 1O
aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM
M3y4aeMon
JVCLUATUTAHBL,
TEPMUHOJIOTHUECKUM
anmapaToM U OCHOBaMHU
pednekcun
TEOPETUYECKUMU
aCIIEKTaMU SI3bIKOBOTO
ynotpeOiaeHus,
BKJTIOYAst
(dhoHeTnyeckue,
CEeMaHTHYECKHE,
rpaMMaTU4ecKue,
TEKCTYaJIbHBIE U
parMaTu4ecKue
OCOOCHHOCTH;
CTaHJapTHBIMHU
CrocodaMu pereHus
OCHOBHBIX THIIOB
JMHTBUCTUYECKHUX
3ajau.

KommyHukanus

YK-4 Criocoben

OCYIIECTBIISATh
JIETIOBYIO
KOMMYHUKAITUIO
B YCTHOU U
MACbMEHHOU
dbopmax Ha
roCy/1apCTBEHHO
M U
UHOCTpPaHHOM (-
bIX) SI3bIKaX.

b-YK-4.1. Beibupaet
Ha TOCYIapCTBEHHOM
Y MTHOCTPAHHOM (-BIX)
SI3BIKAX
KOMMYHHKATHBHO
MPUEMIIEMBI  CTHJIb
JIETIOBOT'0  OOIICHHUS,
BepOabHbIE u
HeBepOaIbHbIC
cpeacTBa
B3aMMOJICHCTBUS  C
MapTHEPaMH.

b-YK-4.2.
Ucnonp3yer
uH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIC
TEXHOJIOTUHU npu
TTOVMICKE

YMmeer: BOCIIPUHUMATL Ha

CIIyX u MIOHUMATh
coJiepyKaHue
AyTEHTHYHBIX
00ILIECTBEHHO-
MOJUTHYECKHX,
NyOIUIUCTUYECKUX
(MenuiHBIX) u
parMaTU4ecKuX TEKCTOB,
OTHOCSIIIUXCS K
pa3IMYHBIM TUIIAM DPEYH,
BBIJIEIISATh B HUX

3HaYMMYI0 HH(OpMaIHIo;




HE00X0TUMOi
nHpopmaruu B
nporecce  pereHus
CTaHJAPTHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
3ama4 Ha
rOCy/IapCTBEHHOM |
WHOCTPAaHHOM  (-BIX)
SI3BIKAX.

b-YK-4.3. Bener
JICJIOBYIO TIEPEIUCKY,
YYUTBIBAsS
O0COOCHHOCTHU
CTHIIUCTUKH
o(uUIIHaTbHBIX u
HeO(PHUIIHATILHBIX
ICeM,
COLIMOKYJITYPHBIC
paznuuus B ¢dopmare
KOPPECIOHICHIIUN Ha
TOCYIapCTBEHHOM |
WHOCTPAaHHOM  (-BIX)
SI3BIKAX.

3Haer: SI3LIKOBOM
Matepuan  (JEKCHYeCKHe
€IMHULIBI 5
rpaMMaTHYECKHE
CTPYKTYPBI),
HEO0OXOAUMBII u
JOCTAaTOYHBIN s

o0ImeHnsT B  pa3IUYHBIX
cpenax u cdepax pedeBoi
NesATEIbHOCTH;

Ywmeer: COCTaBJISITh
JenoBble OymMaru, B TOM
yucIe 0pOPMITSTH
CurriculumVitae/Resume
u CONPOBOAUTEIIBHOE
MMCbMO,  HEOOXOIUMBIE
Ipu [pyueMe Ha padoTy;

b-YK-4.4.
JeMmoHCcTpHpYyeT
MHTETpaTUBHBIE
yMEHUS
HCIOJIb30BaTh
JIATTIOTHIECKOe
oOmieHue JUTS
COTpyJHMYECTBA B
aKaJeMHYSCKOMN
KOMMYHHKAITAHU:

. BHUMATEIHLHO
ciaymass ¥ TBITasICh
MOHATH CYTh MHJEH
IpYTUX, JaXe €clu
OHM  IMPOTHUBOpPEUAT
COOCTBEHHBIM
BO33PEHUSIM;

. yBaXkast
BBICKA3bIBaHMS
IPYTUX Kak B IUIaHE
Co/ep)KaHus, TaK U B
1aHe popmal;

. KPUTHUKYS
apryMEHTHPOBAHO U
KOHCTPYKTHBHO, HE
3a7eBast YyBCTB
JIpYruX; afganTupys

3Haer: COBpPEMEHHbBIE
CpeAcTBa
nHpOpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH;

Ywmeer: MOJJEPKUBATH
KOHTAKThl TIPU TTOMOIIA
3JICKTPOHHOM TTOYTHI;
Bnaneer: mpakTuyeckumu
HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS
COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTHUI

Bnaneer:
rpaMMaTHYEeCKUMHU
KAaTerOPUSIMU  H3y4aeMOTo
(pIX) WHOCTpPaHHOTO (BIX)
s3bIKa (OB)




PEeYb U SI3BIK KECTOB K
CUTYalHsIM
B3aUMOJICVICTBUS.

b-YK-4.5.
JeMoHcTpHpyeT
YMEHHUE  BBIOJIHSATH
nepeBos
po¢eCCUOHATBHBIX
TEKCTOB c
WHOCTPAHHOTO (-bIX)
Ha roCyJapCTBEHHBIN
SI3BIK X1 00paTHO.

MeXKYIBTYpHOE
B3alMOJIECIICTBUE

YK-5
CnocobeHn
BOCIIPUHHUMATH

MCKKYJIBTYPHOC

pazHoobOpasue
obmrecTBa
COIMAITLHO-
HUCTOPUIECKOM,
3THUYCCKOM
dunocopcrom

KOHTCKCTax.

B

n

b-YK-5.1. Haxomut u

UCIIOJIB3YET
HEOOXOMUMYI0  JUIS
CaMOpa3BUTHSA u

B3aMMOJCHCTBHA  C
JIPYyTrUMU
MH(pOpMaLIHIO 0
KYJIbTYPHBIX
0COOCHHOCTSX 51
TPAIUITUAX
Pa3IUYHBIX
COIMAIBHBIX TPYIII.

VYMeeT: BecTH OMAaJor,
coOmronas HOPMBI
peUeBOro JTHKETA,
HCIIOJB3YSI pazIM4HbIC
CTpaTeruy; BbICTPAHUBAThH
MOHOJIOT; BECTH 3aIlhCh
OCHOBHBIX  MEBICIIEH U

¢dakToB (M3 ayJIMOTEKCTOB
U TEKCTOB Il YTCHUS),
3allUCh TE3UCOB YCTHOTO
BBICTYIUICHHUS/ TTACBMEHHO
ro JIOKJIaja 10 U3y4aeMou
npobiieme

b-YK-5.2.
JeMoHCcTpHUpYyeT
YBaXXKUTEIbHOE
OTHOLICHHE K
HUCTOPUYECKOMY
HaCJIEUIO U
COIIMOKYJIbTYPHBIM
TpaaAUuLUAM
Pa3IMYHBIX
COIMAIbHBIX TpyII,
ONMpAIOLIEECs Ha
3HaHUE ATaroB
HUCTOPUYECKOTO
pa3BUTHS Poccun
(BKJTIOYAsT OCHOBHBIE
COOBITHS, OCHOBHBIX
HCTOPUYECKHX
JiesiTeneil) B
KOHTEKCTE MHUPOBOU
UCTOPUU U psala
KYJIbTYPHBIX

Tpaauuuid mupa (B

YmMmeer: OOBSICHUTH
dbeHoMeH KynbTyphl, €&
poJib B YEJIIOBEUECKOMU
JKU3HENCATSIBHOCTH,
Bnaneer:
MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUS C YUETOM

pa3Hoo0pa3ust KyJIbTyp

HaBBIKaMH

3Haer: MEXaHU3MBI
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aNMOJICHCTBHS B
o01IecTBe Ha
COBPEMEHHOM JTare,
TPUHIUIBL  COOTHOIICHUS
00LIEMUPOBBIX "
HaIlMOHAJIbHBIX
KYJBTYPHBIX ITPOIIECCOB;
YMmeer aJICKBaTHO
OIICHUBATh
MEXKYJIbTYPHBIC JHATOTH
B COBPEMEHHOM
00I1IECTBE;

Bnaneer: HaBbLIKAMU
dbopmupoBaHus
IICHXOJIOTHYECKHU-
0e30macHOM  cpenbl B




3aBUCUMOCTH oT
cpeapl W

o0OpazoBaHmus),
BKIIIOYass  MHPOBBIE

3a1a4

penurum,
bunocodckue u
ITHYECKUE YUCHHUSI.

npohecCuOHANBHOM
JeSATEIbHOCTH

b-YK-5.3. Vmeer
HEJMCKPUMHUHAIIMOHH
0 ¥ KOHCTPYKTHUBHO
B3aNMMOJICHCTBOBATH C
JOJABMHU C YYETOM UX
COIIMOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEMN B
LEIIX YCHEUIHOTO
BBIITOJIHCHUS

PO eCCHOHATBHBIX
3aa4 U yCWICHUSA
COIIMAJIbHON
WHTETPaIH.

4. O0beM, CTPYKTypa U coJep:kKaHue Yy4eOHOH aucHUIIUHBbI «HOCTpPaHHBI HA3BIK
(aHrIMICKUI A3BIK) 2 KYype»
4.1. O0beM AUCIUIUIMHBI cOCTaBIsIeT B 3 cemectpe 10 3a4eTHBIX eMHMI], BCEro - 3244acoB, U3

Hux 144 ayautopHbIX 4acoB, 144 4. - camoct. paboTa, 36 4. — MOArOTOBKA K 3K3aMeHY, B 4
cemectpe Bcero 288 vaca, u3 Hux 138 ayauropHsix yaca, 1504. - camoct. pabora.

4.2. CTpyKTypa JUCUUILIUHBI.

Buabl yuyeoHoii ®opMbI TEKYLIET0
Pa3nesibl U Tembl padoThl, BKIKOYas s KOHTPOJIS
(=
Ne AUCHUIINHBI CaMOCTOAITEJIbHYIO = YCIEeBaeMOCTH B
n/ padoTy CTyIeHTOB 1 = NPOMEeKYTOUHOI
n E- TPYA0EMKOCTH (B E arrecTalu
3 Jacax) 2
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RBlE ol 8 3| XS
1 Introduction. 3 10 8
2 I'pammaruka: 3 8 10 UCbMEHHBIE
[ToBenuTenbHbIE KOHTpPOJIbHBIE PadOTHI,
IIPEJIOKEHUS. YCTHBIN orpoc,
besnuunble TECTUPOBAHUE
IIPEJI0KEHUS.
Hmozo no mooynw 1: | 36 18 18




['macHble 3BYKH. 3 10 8

I'pammaruka. I'maron | 3 8 10 MMCHMEHHBIC

to be B The Present KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,

Indefinite Tense. YCTHBIN orpoc,

Crenenu cpaBHEHUS TECTUPOBAHUE

npujaraTeIbHbIX.

I/Imozlo no M(l)dymo 2: 18 | 18 | |

['acHbIe 3BYKH. 3 10 8

I'pamMmmaruka: 3 8 10 MMCbMEHHBIC

[pennoxeHus C KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,

BeogubiM  THERE. YCTHBIN ompoc,

YucnurenbHble TECTUPOBAHUE

CBBIIIIE 100.

IIpensiorn BpeMeHU

Hmozo no mooynwo 3: | 36 18 18

['acHbIe 3BYKH. 3 10 8

I'pammaruka. 3 8 10 MIMCbMCHHBIC

[ToBenurenpHOE KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,

IPEIOKEHHUE B YCTHBIN orpoc,

KOCBEHHOH pedu ¢ TECTUPOBAHUE

raaroiom to say.

Hmozo no mooynwo 4: | 36 18 18

My family. 3 10 8 MUCHbMEHHBIC
KOHTPOJIbHBIE paOOTHI,
YCTHBIH OIIpOC,

The Present Indefinite | 3 8 10 IHCHbMEHHbIE

Tense. OO0uwmit KOHTPOJIbHBIE PabOTHI,

BOIPOC B KOCBEHHOM YCTHBIN OITpocC,

peun.. TECTUPOBAHUE

Hmozo no mooynrw 5: | 36 18 18

Doctor Sandford’s | 3 8 10 YCTHBIN OIpOC

house.

['pammaruka. 3 10 8 NUCbMEHHbBIE

[ToBenurenbHOE KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,

NPEIOKEHNE B YCTHBIN OIPOC,

KOCBEHHOH peun ¢

rinarosiom to say. The

Present Indefinite

Tense. OO0mmit

BOIIPOC B KOCBEHHOM

peun.

Hmozo no mooynw 6: | 36 18 18

In the canteen 3 10 10 MUCbMEHHBIE
KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIH OITpOC,

['pammMaTuka. The | 3 8 8




Present  Continuous
Tense. CrenuaanpHbie
BOIIPOCHI B KOCBEHHOM
peun.
IToBenmnTenbHEIC
MIPEIOKECHUS B
KOCBEHHOM peyH.

Hmozo no modynw 7. | 36 18 18
1 Description of the | 3 10 10 HUChMEHHBIE
working day KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIN OIPOC,
2 | The Present Perfect |3 8 8 IMChMEHHbIE
Tense. KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI
Hmozo no mooynw 8: | 36 18 18
36 UreHne W TEPEeBOJ
TEKCTa, TOCTAHOBKA
BOIIPOCOB.
CooO1ieHue 1o TeMe.
Utoro 3a 3 cem. 144 144
3604 +36
1 My last picnic 4 8 10 NUCbMEHHBIC
KOHTPOJIbHBIE paOOTHI,
YCTHBIN o1poc,
TECTUPOBAaHUE
2 Sequence of tenses. |4 6 7 HUChbMEHHbBIC
The Future in the Past. KOHTPOJIbHBIE PalboTHl,
YCTHBIN o1mpoc,
TECTUPOBAHUE
Home-reading 2 3
Hmozo no mooynw 1: | 36 16 20
1 Under the High Trees. | 4 8 1 8 MUCHbMEHHBIC
KOHTPOJIbHBIE pa0OTHI,
YCTHBIN o11poc,
TECTUPOBAHUE
2 The Past Perfect | 4 6 9 MUCbMEHHBIC
Tense. KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIN ompoc,
TECTUPOBAHUE
Home-reading 2 3
I/Imoz‘o no Jm‘)dymo 2: 16 ‘ 20
1 Travelling 4 8 8
2 The Passive Voice. 4 6 9 MMACbMEHHBIC

KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIN onpoc,




TECTUPOBAHUE

Home-reading 2 3

Hmozo no mooynwo 3: | 36 16 20

My native town. 4 8 8 MUChMEHHBIC
KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIH OIIpOC,
TECTUPOBAHUE

Adverbial Clauses of | 4 8 7 UCHbMEHHbBIC

Time and Condition. KOHTPOJIbHBIC pabOTHI,
YCTHBIH OIIpOC,
TECTUPOBAHUE

Home-reading 2 3

Hmozo no moodynro 4. | 36 18 18

Carrie goes to a4 8 8 UChbMEHHbBIC

Department Store. KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIH OITpOC,
TECTUPOBAHUE

The Complex Object. | 4 7 8 UChbMEHHbBIC
KOHTPOJIbHBIE pabOTHI,
YCTHBIH OITpOC,
TECTUPOBAHUE

Home-reading 3 2

Hmozo no modyno 5. | 36 18 18

The best way to relax | 4 7 6 UChbMEHHbBIC

is going shopping. KOHTPOJIbHBIC PabOTEHI,
YCTHBIN OITpOC,
TECTHPOBAHUE

Statements in Indirect | 4 8 10 IHCHbMEHHbIE

Speech. KOHTPOJIbHBIE paboThI,
YCTHBIN OITpOC,
TECTHPOBAHUE

Home-reading 3 2

Hmoz‘o no moodynio 6. | 36 18 18

Jean’s first visit to the | 4 8 8 MUCbMEHHbIE

Theatre. KOHTPOJIbHBIE paboTHI,
YCTHBIH OIpOC,
TECTUPOBAHUE

Some Verbs and Word | 4 7 8 IHCHbMEHHbIE

Combinations KOHTPOJIbHBIE paboTHI,

Followed by a YCTHBIN OIPOC,

Gerund. TECTUPOBAHUE

Home-reading 3 2

Hmozo no mooynrw 7: | 36 18 18

My last visit to the | 4 9 10 MUChMEHHBIC

theatre.

KOHTPOJIbHBIE padOTHI,




YCTHBIH OITpOC,
TECTUPOBAHUE
2 | The Present Perfect | 4 9 8 IICbMCHHBIE
Continuous Tense. KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI,
YCTHBIH OIIpOC,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no mooynw 8: | 36 18 18
Moayab 9
Theatre
1 “ Our future” 10 1 8 MUCHbMEHHbBIE
KOHTPOJIbHBIE paboTHI,
YCTHBIN OIPOC,
TECTUPOBAHUE
2 Types of questions. 10 8 HUChMEHHBIE
KOHTPOJIbHBIE paboTHI,
YCTHBIH OIpoc,
TECTUPOBAHUE
Hmozo no modyno 9. | 36 20 16
HUTOI'O 3a 4 cemectp 138 150
324 yaca

4.3. Coaep:xaHue TUCUMILIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aeiam).

Who is on duty today

Tema 1 (moxyan 1) Introduction

[TpuBeTcTBHE. YMEHHUE MPEACTABUTH CE0S U IPYTHX.

@oHeTHKA: 33THCA3BIYHBIC BEISPHBIC CMBIYHBIC B3PBIBHBIC COTJIACHBIC, TEPEIHES3bITHBIC
arneKaabHO-aIbBEOJISIPHBIE CMBIYHBIC B3PHIBHBIC COTJIACHBIE, IIeeBbIe (P)PUKATUBHBIE COTTIACHBIE,
najarajiu3anus, CIOBECHOE YyJapeHHe, TI'yOHO-TyOHble CMBIYHO-B3PBIBHBIE  COIJIACHBIE,
JaTepanbHble B3PbIB, TYOHO-3yOHBIE IIeNieBble (DPUKATUBHBIE COTJIACHbIE, MHTOHAINS, (pa3oBoe
yJIapeHne, TUIBI CJIOTa, TIIYXOW IieaeBor (apuHTaabHBINA coriacHbii, audronru [ei] u [ai],
nepeHEes3bIYHbIE aTTbBEONIAPHO-TIATaTalbHbIE IIIENIEBbIE COTJacHbIE, MpaBWIa CIOTOJEICHUS,
yIapeHue B JIBYCIIOKHBIX © MHOTOCIIOKHBIX CIIOBaX.

I'pammaruka: IloBenurensHble mnpemioxkenus (€.g. Don’t take the book). Besmuumbie
npetoskenus (It is cold).

Jlekcuka: cioBa, o0o3Hauaromue nmoroaueie ycaosus (cold, hot, snow, rain, sun), npeaMerHast
nekcuka (table, map, clock).

Hmuasnor: Where are you from?

Tema 2 (moayan 2) About myself

Paccka3s o cebe, 0 cBouX MPUBBIUKAX, XOO0U M MPUCTPACTHSX, a TAKXKE O CBOUX IMUTOMIAX.
doHeTHKA: TYOHO-TYOHOU 3aTHES3BIYHBIN CPEAMHHBIA IIEICBOM COHAHT [W], 3aJIHESI3bIYHBIN
CMBIYHBI HOCOBOM COHAHT [€], IEpeIHEA3bIUHbIN 3aaJIbBEOJIIPHBIN CPEIUHHBIN 111€TI€BON COHAHT
[r], mudronr [aY], uTenue rmacubIx qurpados ai, ei, 0, 00, au, ou, 0a, ea, ee, eu, ay, ey, 0y, yTeHue
[JIACHBIX B HEYJAapHOM CIIoTe, TepeAHes3bIUHbIe albBEONSPHO-MANaTaJbHble CMBIYHBIC
apdpuxkarsl, qudronr [Ol].



I'pammatuka: rioaron to be B Present Indefinite Tense, cokparenusie (GopMbl, CTEHEHH
CpaBHEHHS TMPHUJIAraTeIbHBIX, JIMYHBIC W MPHUTKATCIbHBIE MECTOUMCHHS, MPHUTHKATSIbHBIN
najze’k MMEH CYIIeCTBUTENIbHBIX, Tiaroa to have B Present Indefinite Tense, npemtoru mecra,
YHUCIIMTEBHBIC JI0 CTA.

Jlekcuka: pasrosopusie dpaser (What’s the matter? That’s a pity! Remember me to...); ¢passr
JUTS IOCTpOoeHHUs pacckasa o cebe (1 am ... years old, My name is..., My hobby is...); Bo3pactHas
JIEKCHKa; JIEKCHKa, 0003HavaromIas poCTBEHHbIC OTHOIIEeHHs (Mother, sister, brother), nomarnHux
JKUBOTHBIX U IITHII (COW, goose, duck), mukux »uBoTHbIX U mruil (Wolf, fox, bear, eagle).
Momnoutoruueckas peus: My hobby.

Paznen 2. A visit

Tema 1 (moayasn 3) My family

Pacckaz o cBoeit cembe, MOAPOOHOE OMHCAHME KAKIAOIO WiCHA CEMbH, BKJIIOYas BO3pACT,
COIMAJIbHBIN CTATYC U MPUBBIYKH.

®oHeTHKAa: TUPTOHTH, BOCXOASIIC-HUCXOSAIIHNIA TOH, YTCHUE TTIACHBIX B USTBEPTOM THUIIE CJIOTa,
coueTaHus TacHbIX [aia] u [0ia], mHTOHAIOHHOE 0opMiieHHe ciioBa please u ¢passr thank you
B IIPC/IOKCHHH.

I'paMmaTHKa: npeUIoKeHUs ¢ BBOAHBIM there, unciutenbubie cBbiire 100, mpemiord BpeMeHH,
MOJAJIBHBIE TJIaroasl Can, may, must.

Jlekcuka: gyucnurensusie (hundred, thousand, million); nexcuka, 0603HayaroIIas poACTBCHHBIE
otnomenust (cousin, husband, nephew, niece), npodeccuro (soldier, sailor, dentist, composer);
CITOBA M BBIpa)KEHHMsI, OTHOCSIIMECS K yueOHOM aesTenpHOocTH (€Xamination card, break, question,
homework).

Nuanoruyeckas peun: At the lesson

Monoaoruueckasi peus: | love my family

Tema 2 (moxyJb 4) Doctor Sandford’s house

Onwucanue 10Ma, MPEAMETOB HHTEphepa U ObITa, COBPEMEHHBIX YI0OCTB U 000pYyI0BaHUSI.
@doHeTHKA: COUYCTaHUC [W3:], HHTOHAIUSA OOCTOATCIBCTBEHHON TIPYIIbI, HHTOHAIHS
CJIO)KHOCOYMHEHHOTO TPEIOKEHHsI, YTeHue aurpadoB repen OYKBOH I, aCCHMUIISITUBHBIC
COYETAHUs, WHTOHAIMS BOCKJIMIATEILHBIX TPEUIOKCHUH, HHTOHAIMS CII0KHOCOYMHEHHOTO
TIPE/IOKEHHSL.

I'pammaruka: The Present Indefinite Tense, moBecTBoBaTeNnbHOE MPEATIOKEHUE B KOCBEHHON
peuu ¢ raarosom {0 say, mpeasioru BpeMeHH, OOIIHiA BOIIPOC B KOCBEHHOMN peUH.

Jlexcuka: pa3nuuHble BHIBI TOMeEIeHni B gome (Sitting room, kitchen, bathroom), mmanuposka
noma (ground floor, two-storeyed, upstairs), npeamersr mebenu (bed, sofa, chair, cupboard),
coBpeMeHHbIe ymo0cTBa (central heating, electricity), o6opymnosanue (refrigerator, television-set,
vacuum cleaner), nasBanus ameii Hemenu (Monday, Tuesday, Friday) u mecsies (January,
February, July).

Jmuagor: May | come in?

Paszaea 3. Meals

Tema 1 (moayas 5) In the canteen

YMeHue onucaTh CBOM 3aBTpak, 00e, y)KuH. CTOJIOBBIN 3THKET.

®oHeTHKA: UHTOHALIUS BBOIHBIX MPEII0KECHUH.

I'pammatuka: The Present Continuous Tense, crenuanbHbIe BONPOCHI B KOCBEHHOW peuw,
MOBETUTEIbHBIC MPEII0KEHUS B KOCBEHHOM PEUH.

Jlekcuka: pacrnopsok npuema nuimu ( breakfast, dinner, supper, high tea, lunch), kyxonuas
yTBaph (Sauce-pan, frying pan, kettle), osomu (potatoes, tomatoes, carrot), gpyxrsr (pear, apple,
plums), cioco6sr npurotoBnenus munm (frying, boiling, roasting), suasr 6mrox (soup, mashed
potatoes, omelette), ¢passr u3 sTukera 3a cromom (Help yourself! Would you like some more?
Pass me..., please).

Momnouor: My daily meals.

Tema 2 (moxyss 6) My working day

Onucanue pacnopsaka pabouyero AHs U 0043aHHOCTEH MO JOMY.



doneTnka: BOCXOIAIIC-HUCXOIIIINN U HUCXOAAIIE-BOCX OIS TOH.

I'pammatuka: The Present Perfect Tense.

Jlekcuka: Buabl gomamHux obs3anHocTed (washing, cleaning, ironing, doing the house,
cooking), Buasl aktuBHOCTH (0 be asleep, to run, to wake up, to get up), Buxsl gocyra (to watch
TV, to listen to the radio, to read books), Ha3Banus yupexaeHu#, IPEIOCTABISIONUX PA3INIHbIE
Buzb! yeuyr (the barber, the hairdresser, the cleaner’s, laundry).

Momnoutor: My daily chores.

Paznexn 4. Our university

Tema 1 (moayan 7) Presentation of the University

YMeHne pacckazarb O CBOEM YHUBEPCUTETE, €ro cTpykrype. lIpakTuka HamucaHus mNUChbMa
npyry. Juanmoru mo TenedoHy (yMEeHHE BECTH pa3roBOp Ha TeMy y4yeObl B YHUBEPCHUTETE,
CBOOOIHOTO BPEMEHH U JIOCYTA).

Jlekcuka. VYuuBepcuteT. TenedoHHbI pa3roBop. OCHOBHBIC KIIHIIE, UCIIOIB3YIOLIUECS MPU
HaIMCaHUU MHUChMA.

I'pammatuka. The Past Indefinite Tense. The Past Continious Tense.

Pabora Hag untonanuen. IlpakTrka JOrM4ecKoro yaapeHus B BhIpa3UTEIbHON Peyn.

Tema 2 (moxyan 8) Seasons and Weather

YMeHne paccka3blBaTh O BpeMEHax Tojia U MOrojie, KakoMy BpPEMEHU roja Kakas Morojaa
xapakrepHa. [IpakTuka BeneHHs 1uanora Ha TeMy HOTO/bl.

Jlekcuka. OcHOBHBIE CJI0Ba, XapakTepu3yomue noroay. Bpemena roaa.

I'pammatuka. Bynyiiee Bpems. Byayiee nponomkentoe Bpemsi. Ynotpebienue to have u to be
able B OyayiiiemM BpeMEHH.

4 cemecTp

Paszgen 1

Tema 1. At the seaside

YMeHHe HCHoJIb30BaTh JICKCUKY IIO0 TEMC Seaside. CTy,I[eHT AOJDKCH YMCTb paccCka3aTtb O
BBIXO/HBIX, IPOBEJICHHBIX Ha OEpery Mopsl, UCIOJIb3Ys JIEKCUKY YPOKa.

I'pammatuka: Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect Tense.

AKTHBHas JIEKCHMKA: CJIOBa, OTHOCSIIKECS K OTABIXY Ha Oepery mops (shore, coast, bank, week-
end. to splash about)

Topic. My last week-end.

Bo BTOpPOM CEMCECTPC BBOAUTCA ACICKT AOMAMIHCEC YTCHUC, 3TOT ACIICKT paCCUUTAH HAa YMCHUC
YUTAaTb HA UHOCTPAHHOM A3BbIKC U TIOHUMATH ITPOYUTAHHOC, 4 TAKKC HAa Pa3BUTUC HABBIKOB YCT HOU
peuun. Ha 3ansatusx MIpOBOAATCSA PA3JIMYHBIC BHJbI 3a,Z[aHI/II71 Ha 3aKpCIJICHHUEC JICKCUKHU II0
MIPOYNTAHHOMY MaTepHuay.

Tema 2. Under the High Trees

CTYZleHT JOJDKCH YMCETH INIEPECKA3aTh TCKCT W BBIPAXKATH CBOC MHCHHEC, UCIIOJB3Yys aKTUBHYIO
JIEKCHKY YPOKa.

I'pammaruka: The Past Perfect Tense

AxtuBHas jgekcuka: be tired of, get everything arranged, realize, indoors, outdoors, watch
television.

Bo BTOpPOM CEMECCTPC BBOAUTCA ACIICKT JOMANIHCC UTCHUC. OTOT acIeKT paccunuTaH Ha YMCHUC
YUTaTb HA UHOCTPAHHOM A3BIKC U TIOHUMATH IIPOYUTAHHOC, a4 TAKXKEC HAa Pa3BUTHUC HABBIKOB yCTHOﬁ
pcuun. Ha 3ansatusx MIpOBOAATCSA PA3JIMYHBIC BHJIbI Sa,Z[aHI/Iﬁ Ha 3aKpCIJICHHUEC JICKCUKHU I10
NPOYUTAHHOMY MaTEepHaILy.

Paznen 2. A visit to Moscow

Tema 1. Travelling

CTy,Z[CHT AOJDKCH CYMCTBH PACCKAa3aTb O CBOCM NMYTCHICCTBHUU, UCIIOJIB3YyS aKTUBHYHO JICKCUKY
YpOKa, a TaKKE COCTABJIATh JUAJIOTH HA 3aHATHUH, I1O JIaHHOﬁ TEME.

I'pammaTuka: The Passive Voice.

AKTHBHa JIeKCHKA: Visit, tourist, place of interest, arrive, avenue, impress, magnificent.



Bo BTOpOM cemecTpe BBOAMTCS ACMEKT JIOMAIllHEE YTEHHE, ITOT acHeKT PacCUYMTaH Ha YMEHHUE
YUTATh HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE U IOHUMATh IPOYUTAHHOE, & TAKKE HAa PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun. Ha 3aHsATHSX NPOBOIATCS pa3iWyHbIe BUIBl 3aJlaHUN Ha 3aKperuieHHuEe JIEKCHKH IO
MPOYUTAHHOMY MaTepuaiy.

Tema 2. My native town

CryneHTaM gaercs BO3MOXHOCTh PaccKa3aTh O CBOEM POJHOM TOpPOAE, MPOYUTAB M OOCYIAHB
TEKCT, C UCIIOJIb30BAaHUEM aKTUBHOM JIEKCUKHU ypOKa.

AKTHBHaf JiekcHKa: go sightseeing, direction, in the direction of,

I'pammatuka: Adverbial Clauses of Time and Condition.

Bo BTOpOM cemecTpe BBOAMTCS acEKT JAOMAIIHEE YTEHUE. JTOT ACIEKT PACCUMTAaH HAa YMEHUE
YUTATh HA MHOCTPAHHOM $I3bIKE U TIOHUMATh POYUTAHHOE, a TAK)KE HA Pa3BUTUE HABBIKOB YCTHOM
peun. Ha 3aHATHSX NPOBOAATCS pa3iMYHbIE BUJIBI 33JaHUM Ha 3aKpEIJICHUE JIEKCUKHU II0
MPOYUTAHHOMY MaTepuaiy.

Pa3nen 3. Shopping

Tema 1. Carrie goes to a Department Store

C mOMOIIBI0 AaKTUBHOM JIEKCUKH, CTYIEHTAM JaeTCsi BO3MOXKHOCTH CJelaTh COOOIICHHE O
MPOJIENIAHHBIX MOKYIKaX, MOATOTOBUTE TeMy “ Shopping”. CTyIeHThl COCTABISIOT TUATOTH, TEM
CaMbIM Pa3BUBAIOT HABBIKM YCTHOM pEUH.

AxTuBHan Jiekcuka: department store, ready-made clothes, fashion, to try on, made of
I'pammatuka: The Complex Object.

Bo BTOpOM ceMecTpe BBOJUTCS acleKT JOMAIllHEe YTEHHE. DTOT acleKT pacCuMTaH Ha YMEHUE
YUTATh HA UTHOCTPAHHOM $SI3bIKE Y TIOHUMATh MPOUYUTAHHOE, a TAK)KE Ha PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun. Ha 3aHATHSX NPOBOJATCS pa3lWyHbIE BUIBl 3aJlaHUN Ha 3aKperieHHWEe JIEKCHKH IO
MPOYNTAHHOMY MaTepuaiy.

Tema 2. The best way to relax is going shopping

[Ipeanonaraercst ycTHasi paboTa C KCIOJIB30BAHMEM IPOWUJIEHHOTO MaTepuaia, JJisl pa3BUTHS
HABBIKOB ycTHOH peun. CTyneHTaM JaeTcsi BO3MOXKHOCTh BBICKA3aThCs IO JaHHOW TeMe,
COCTaBJISITH JMAJIOTH.

I'pammaTtuka: Statements in Indirect Speech.

AKTHBHa Jiekcuka: the greengrocer’s, fruit-shop, supermarket, sign, coat, blouse.

Bo BTOpOM cemecTpe BBOAUTCS ACTEKT AOMAIHEE YTEHUE. DTOT ACIEKT PACCUMTAH HA YMEHUE
YUTATh HA MTHOCTPAHHOM $SI3bIKE U IOHUMATh MMPOYUTAHHOE, a TAK)KE HA PA3BUTHE HABBIKOB YCTHOM
peun. Ha 3aHATHSIX NpPOBOAATCS pa3iMuYHbIE BUJbI 33JaHUN Ha 3aKPEIUICHUE JIEKCUKH 10
MIPOYNTAHHOMY MaTepuaiy.

Pa3nen 4. Theatre

Tema 1. Jean’s first visit to the Theatre

YMeHue pacckaszaTh O I0X0/I€ B T€aTp, OMUCHIBATh IPOUCXO/SIIEE B TEATPE BO BPEMSI CIIEKTAKIIS,
CBOM SMOIIMHU U BrieuatieHus. [IpakTuka auanora- yMeHue 00maThbCsl U IETUTHCS BIICUATICHUSIMU
10 TIOBOJIY MPOCMOTPEHHOI'O CIIEKTAaKJIsl B T€ATpeE.

Jlekcuka. Tearp

I'pamMaTuKa: HEKOTOPBIE TJIAr0JIbl U CIOBOCOUETAHHUS, TOCIIE KOTOPBIX UCIOIb3YETCS TePYH I,
Jomamnee urenne. Agatha Christie “Stories”.

Tema 2. My last visit to the Theatre

[Toxon B Tearp. YMeHue ONMUCHIBATh JETaTbHO BHEMIHOCTH mojel. [IpakTuka nuanora (ymeHue
00CyXJ1aTh BHEIIHOCTH Y€JIOBEKA U OMHCHIBATH €€)

Jlekcuka. BHEIIHOCTH YellOBEeKa

I'pamMmartuka. Hacrosiiee coBepiiieHHOE TPOI0JKEHHOE BpEMSI.

Jomamnee urenue. «Homey

Tema 3. Our future

YMeHue paccyxaarh Ha TeMy OyIyIIero, o miaHax, Me4Tax, a Tak ke JaBaTh JTUYHBIC MPOTHO3BI
0 MOBOAY OyAyIIel KU3HU.

I'pamMmartuka. Bunsl Bonpocos.



Jlomaiinee yTeHue.

4.3. ConepxaHne JMCHHUILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 0 TeMaM (pa3jesam).

1 cemectp

Mooyns 1. Careerl

Tewma 1. Career. Conepsxanne Tembl. JIekcuka mo teme «Career »

Tema 2. Complex object Conepsxanue Tembl. Cl10KHOE JTOTOTHEHUE

Mooyns 2. Career?2

Tema 1. The profession of teacher

Conepsxanne tembl. Coneprxanue TeMbl. Jlekcuka mo teme «The profession of teacher»

Tema 2. Gerund

Conepxanue teMsl. ['epynanii

Mooyns 3. Career3

Tema 1. Choosing a profession

Conepsxanne tembl. Coaeprxanue TeMbl. Jlekcuka mo teme «Choosing a profession»
Tema 2. Sequence of tenses

Conep;xaHI/Ie TeMmbl. CornacoBanue BPCMCH.

Mooyns 4. llinesses and their treatment

Tema 1. IlInesses

Conepsxanue Tembl. Coneprxanue TeMsl. Jlekcuka mo teme «llinessesy
Tewma 2. Indicative mood

Coz[epn(aHHe TeMbl. I3BIBATENBHOEC HAKIIOHEHHE

MoayJs 5. llInesses and their treatment?2

Tema 1. Medicine

Conepsxanne Temel.  Medicine

Tewma 2.Indicative mood

Copnepxannie TeMbl. M3bsiBUTEIHbHOE HAKIIOHEHUE (TIPOIOJKEHHE)
Monayas 6. Great Britain

Tema 1.Great Britain/London

Conepsxanue Tembl. Great Britain/London

Tema 2. Subjunctive mood

Conepxanne Tembl. CociaraTeabHOE HAKJIOHCHHE

MoayJas 7. Sightseeng 1

Tema 1. Sightseeing

ConaepxaHue TEMBI.

Tema 2. Subjunctive mood

ConepmaHHe TeMbl. CociaraTenbHO€e HaKJIIOHEHHUE (HpOI[OJ'I)KeHI/Ie)
Monyas 8. Sightseeing?

Tema 1. Geographical position and political system of Great Britain
ConepxkaHue TeMBI.

Tema 2.Infinitive

Conepxanue TeMbl. UHQuHUTUB

2 cemecTp

Moayas 1. Meals

Meals

Infinitive

Monyas 2. British food

Traditional food in Great Britain

Tema 2. Conditional sentences

CopaeprxaHuie TeMBI. Y CIIOBHBIE ITPEAJIOKEHUS

Moayas 3. Education

The system of education



Tema 2. Conditional sentences. Modal verbs

CO,Z[Gp)KaHI/IC TCMBI. yCJIOBHBIC Hpe,Z[.HO)I(eHI/IH.MOI[aJIBHBIG TJ1aroJjibl

Moayas 4.  The system of education

Tewma 1. Education in Britain and Russia

Conepsxanne tembl. Coneprxanue TeMsl. Jlekcuka mo teme « Education in Britain and Russia »
Tewma 2. Modal Verbs

Conep;xaHI/Ie TCMBI. MonaanHe IJ1aroJjbl

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTUH

B coorBerctBum ¢ TpeboBanmsimu  DPI'OC BIIO, npu oOydyeHuMHM JgaHHOMY KYypCy,
IpeIyCMaTpUBAIOTCS CIIEAYIONINEe aKTUBHBIE U MHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI NPOBENCHUS 3aHATHIA:
POJIEBBIE UTPHI, MPOEKTHAS METOAUKA U T.J. C UCIOJIb30BAaHUEM ayTEHTUYHBIX ayJu0-, BUICO- U
KOMIIBIOTEPHBIX MAaTEPHAJIOB, OTPAXKAIOUINX PEATMU CTPAHbl H3Y4aeMOTI'0 SI3bIKA.

Bes aynutopHas paboTa HaXOAUTCS B TECHOM B3aMMOCBSI3H C BHEAYIUTOPHOM paboTOM CTY/I€HTOB
¢ 1enpio (OPMHUPOBAHHSA U PA3BUTHA MPOGECCHOHATBHBIX HAaBHIKOB oOydarommxcs. [lo mepe
BO3MOXXHOCTH, B paMKax JJaHHOTO Kypca, Pe1yCMOTPEHBI BCTPEUYU C HOCUTEISIMU SI3bIKA.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecIieYeHHe CAMOCTOSATEeIbHOM padoThI CTYACHTOB.

B mporuiecce 00yueHus HCTIONB3YIOTCS:

Y4eOHUKHN 1 ydeOHbIe TOCOOuST B OyMa)XHOM H SJIEKTPOHHOM BHIAX;

CrnoBapu (TOJKOBBIC, ABYSA3bIYHBIC, MUHIMYMBI).

CoBpeMeHHbIE HHOSA3BIYHbIE CIIPABOYHUKH 110 COOTBETCTBYIOILIEH OTpACIN HAYKH.
AyYTEHTUYHBIEC U aJalITAPOBAHHBIE TEKCTHI B ayAHO U MUCbMEHHOM BUAAX.

B Teuenue yueOHOro mporecca peryaspHO MPOBOJUTCS KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH CTYIEHTOB C
MIOMOIIIBIO JIOMAIITHHUX 3aJIaHUi TI0 W3yYeHHBIM MaTepuaiaM. [IpeaycMOTpeHbl IPOMEKYTOUHBIE
KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI IO FPaMMaTHUYECKUM acrekTaM (3-4 cemecTp) U 2 UTOTOBBIX KOHTPOJIbHBIX
paboThI B KOHIIE Kakoro cemecTpa. [Tocne 3 cemecTpa mpoBOIUTCS IK3aMeH U mociie 4 cemecTpa
OpOBOJIUTCS 3adeT. Bompochl K 3K3aMEHY COOTBETCTBYIOT COJEPYKAHHMIO BBINICOMUCAHHBIX
pasnenoB. ®opmMa mpoBeeHHs SK3aMeHa CIIeIyoIas: mepecka3 TeKCTa, MOCTaHOBKA BOTIPOCOB,
Oecena o Teme.

6. Ilepeuenn yueOHO-MeTOAUYECKOT0 00ecTedeHUs /ISl CAMOCTOSATEIbHOI padoThI
o0yvyaommxcs Mo AMCHUILINHE.

OO6muii 00beM CaMOCTOSITENbHOM pabOThl CTYIEHTOB M0 TUCHUIUIMHE BKIIOYAET ayJUTOPHYIO U
BHEAYAUTOPHYIO CAMOCTOATENbHYIO paboTy OakaJaBpoB B TEUEHUE CEMECTpA.

AynutopHas caMoOCTOsITeNbHasi paboTa OCyIIecTBIsEeTCS B (OpME TECTOBOW, KOHTPOJIbHOMN
paboTbl Ha 3aHATHAX 10 MOJYISAIM TeM, BHEAyAUTOpHas CcaMoOCTOosATeNbHas paboTta
OCYIIECTBIISIETCS B CIEAYIONMX (hopMax:

* [ToaroroBka npe3eHTaluil pe3yabTaToOB UCCIIEA0BATENLCKOM U IPOSKTHOM NesTeIbHOCTH;

* [lonroroBka K TEKYIIMM KOHTPOJBHBIM MEPONPHUSATHIM (KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI, YCTHBIA H
MUCHhMEHHBIN OMPOC, COOECETOBaHMS)

* PabGota ¢ 6iorom

* PaGora ¢ uHTEpHET pecypcamu

6.1. OuneHounble cpeacTBa AJsl TEKyLIEro KOHTPOJIA YCIeBaeMOCTH, INPOMEKYTOYHOM
aTTeCTallui 10 U TOraM OCBOCHUA TUCHUIIJIMHDBI



MPOU3HOIICHUEM U
TEXHUKOU YTEHUS

YCTHBIN OIIPOC

Ne Buaebl u conepxanue Buna xoHTpoOIs Yu4eOHo-

n/n CaMOCTOSITEJIbHOH PadoThI MeTOoANYecKoe
olecreyeHue

1. Pa6ota Han WhatsApp, 6stor, e-mail, Bror, nuckw,

WHTECPHET
pecypcsl

0) 0JITOCPOYHBIC 3 TaHHS

2. PaboTa ¢ J1ekcHuecKuM YerHbI# onpoc, 60T, bior, cnoBapu,
MaTepHUaIoM MIPOBEpKa TETPaJeH ¢ y4eOHUKH,
JIOMAalTHUM 33JaHUEM UHTEPHET
pecypchl
3. Pabota co cioBapem omor, e-mail,  mposepka | CioBapu,
TETpaJiel C IOMALIHUM WHTEPHET
3aJlaHuEM pecypchl
4, Pabota ¢ rpammaTnyeckum 6ior, e-mail, mpoBepka bror, yueOnuku
MaTepHUaIoM TETpaJied ¢ TOMAITHUM WHTEPHET
3aJlaHuEM pecypchl,
5. Pabota ¢ TekcTOM: oJor, e-mail Vebuuku, o1or,
a) KpaTKOCPOYHbIE WHTEPHET
3a/laHus pecypchl

IIPOBEPKA TETPALEH C
JIOMAILTHUM 33JaHHEM

6. PaGora nag yctHol 0JI0T, MPE3CHTAIIHH, VYueOHukwu, 6or,
peybio MIPOCKTHAS WHTEPHET
METO/IMKa,co0eceI0BaHNE pecypchl
7. PaGota Haj muCcbMEHHOM peyubto ouor, e-mail, VYueOHukwu, 610r,

UHTEPHET
pecypcsl

YueOHo-MeTOANYECKAS IUTEPATYPA A/ CAMOCTOSITEJIbHON PadoThI: CM. ITYHKT 8

Coaep:kanue caMOCTOATEIbHOH PadoThI

1. Buabl yueOHO¥ 1eiITeIbHOCTH:
- BneaynuropHoe uteHue
Pexomennyemas jureparypa:

1. D. Brown. Da Vinci Code

2. W.S. Maugham. The Razor’s Edge
3. Am. Bierce — The Man with Two Lives

Coup de Grace
Wireless Message
Killed at Resaca
Horseman in the Sky

1 J. B. Priestley. Angel Pavement

2 V. Woolf. Mrs. Dalloway
The Haunted House
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D. Quinn. Ishmael
7. H.James The Portrait of a Lady
8. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls
Fiesta
9. G. Greene. Comedians
10. T. Capote. The Grass Harp. Breakfast at Tiffany’s
11. A. Bennett. The Old Wives’ Tale
12. Harper Lee To Kill a Mocking Bird

IIpocmorp puabMOB Ha M3y4aeMOM S3bIKE
Pexomenpyembie GuiIbMBI:
1. Drift —director H. Horn
2. The Rite — director I. Bergman
3. Bowling for Columbine — director R. Moore
The Girl with a Pearl Earring — director P. Weber
The Notebook — director N. Cassavetes
Doctor in the House
Up the down Staircase
To kill a Mocking Bird
Inborn Killers
10 One Flew Over the Cuckoo’s Nest u ap.
Hpoc.nyumBalme ayzmosarmcen
PeKOMeHI[yeMBIe AyJANO3aIiCH:
1. Headway intermediate Cas.1, 2
2. Headway upper-intermediate Cas. 1,2
3. Headway advanced Cas. 1, 2
4. Inthe USA Cas.1, 2
5. British life and institutions
6. In the English-speaking world
7
8
9.
1
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Ideas and issues (advanced)

Ideas and issues (intermediate)

Ideas and issues (pre-intermediate)
0. Streamline (Connections)

e OgnazeHuE JIGKCHIECKUM MUHUMYMOM (He MeHee 20-40 n.ex. B MecsI).
o BrmongHeHne qoManIHuX 3aJaHuHN
e [loaroroBka K TEKylIEMY U UTOTOBOMY PEHTUHIOBOMY KOHTPOJIIO

6.2. Meronnueckue peKOMeHAAIMHU

Jucnnnmmna «lIpakTuyeckuii Kypc aHITIMKACKOrO S3bIKa» NPEIyCMaTpPUBAET IPAKTHYECKUE
3aHATUS M CaMOCTOSTENbHYIO paboTy. bonbmias yacte MaTepuana oTpaOaThIBaeTCs BO BpeMs
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYAEHTOB.  JIJi1 TOATOTOBKM K 3aHATUSIM PEKOMEHAYETCS
UCIIOJIb30BAaHUE JJIEKTPOHHBIX CIIOBApEN.

B npouecce 00yueHUs HCHONB3YOTCA:

Y4eOHuKH U yuyeOHbIe TocoOUs B OyMa)KHOM U AJIEKTPOHHOM BUJAX;

CrnoBapu (TOJKOBBIE, ABYSA3bIYHBIE, MUHIMYMBI).

CoBpeMeHHbIE HHOA3BIYHBIE CIIPABOYHHUKH 10 COOTBETCTBYIOIIEH OTPaCiy HAyKH.
AyTEHTHYHBIE U alallTUPOBAHHbIE TEKCTHI B AyAHO U MMCbMEHHOM BUAX.



B tedyeHne yueOHOTO Tporiecca peryssipHO MPOBOIUTCS KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH CTYICHTOB C
MOMOIIBIO IOMAITHUX 33/IaHU# 110 U3y4eHHBIM MaTepuanam. [IpenycMoTpeHbl MpoMeKyTOUHBIC
KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI 10 IPaMMAaTHYECKHM acrekTaM (3-4 ceMecTp) v 2 HTOTOBBIX KOHTPOJIBHBIX
paboThI B KOHIIE Kaxk70r0 cemecTpa. [Tocie 3 cemecTpa mpoBOAUTCS K3aMeH U mocie 4 cemectpa
NPOBOIUTCS 3a4eT. Bompochkl K 3K3aMeHY COOTBETCTBYIOT COJIEPIKAHHUIO BBIIICOMMCAHHBIX
pazznenoB. @opma MpOBEACHUS K3aMEHa CIEAYIOIas: Mepecka3 TEeKCTa, IOCTAaHOBKA BOIIPOCOB,
Oecena 1o TEME.

Pabota Haj qOMAaNTHIM YTEHUEM CTPOUTCS Ha OCHOBE LIEJICBBIX 33JaHUI U3 KHUTH JUTSI IOMAIITHETO
YTEHUSl WIK pa3padOTaHHBIX CaMHUM TpernojaBareneM. Ha 3aHATHSIX MPOBOMSATCS CICIUATBHBIC
VIPaXHEHUS 110 3aKPEIJICHUIO CIIOBApA.

Bce ycwims mpernonmaBaTensi JOJDKHBI OBITh HamlpaBieHbl Ha (OPMHUPOBAHHE Yy CTYJICHTOB
KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHIIUH, KOTOpas BKIIOYAET S3BIKOBYIO U COIMOKYJIbTYPHYIO
KOMITCTEHIIHIO.

CamocTtosTenpHas paboTa CTYACHTOB 3aKIIOYAeTCs B MOATOTOBKE K MPAKTHYCCKUM 3aHSATHSIM,
paboTe B kKaOMHETaX HOBEUIINX TEXHOJOTUH ((hOoHIA00paTOpHsi, KOMITBIOTEPHBIN KJIacc, BUILCO-
KJIacC), pa3paboOTKe CIICHAPUEB JICIOBBIX M POJIECBBIX UTp. [Ipu MOATOTOBKE K 3aHATHSAM U JUIS
CaMOKOHTPOJISI PEKOMEHYETCS UCTI0JIb30BaTh HTEpHET-pecypchl (OH-JIaiH 3aaHus).

KoHTpomnb ocymiecTBisieTcsi B BUA€ NMUCbMEHHBIX pabOT KaK TPAAMLIMOHHBIX, TaK U TECTOBBIX.
DK3aMeH MPOBOIATCS B JIBa ATala: MUCbMEHHAs JIEKCUKO-TpaMMaTH4yecKasi paboTa W yCTHBIN
OTBET.

7. ®OoH/I OLEHOYHBIX CPEACTB AJS TeKYIIero KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH, MPOMeKYTOUHOI
arTecTallMd MO MTOraM ocBoeHMsi IucHUILIMHBI «IIpakTnyeckuii kypc ¢paHIy3CKOro
SI3BIKA»

7.1. IllepeyeHb KOMNETEHUHI ¢ YKa3aHHEM 3TAaNoOB UX ()OPMUPOBAHUS B Npolecce OCBOCHHS
o0pa3oBaTeJIbHOM MPOrPaMMBbI

7.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3a/IaHUS
HpI/IMepbl IK3aMCHAIIUOHHBIX BOIIPOCOB

3 cemecTp

1. About myself.

2. About my family.
3. About my friend.

. My native city.

. About my flat.

. My week end.

. My favourite season.
. Hobbies.

. My meals.

©O© 00 ~NO 01 b

KoHTpoJibHbIE BONIPOCHI HA IK3aMeH
1. Why did you decide to enter the faculty of foreign languages?
2. Do you like to study at the faculty?
3. Do you have sisters or brothers?
4. Do you have a pet?
5. What do you do at your English lesson?



6. When are your lesson over?

7. What is your favourite hobby?

8. What is your favourite season?

9. How many rooms are there in your flat?
10. What do you usually do on week ends?
HpI/IMepr IK3AaMCHAIIUOHHBIX BOIIPOCOB
1. Teaching as an art.

2. Better unborn than untaught.

3. Like teacher, like pupil.

4. Your idea of a happy childhood.

5. Teaching foreign languages at school.
6. Education in Russia.

7. Your last visit to a sick friend.

8. llinesses and their treatment.

9. Your last visit to a dentist.

10. Your last being on sick leave.

YcTHbBIE IK3aMeHalHOHHbIE TeMBI (5 cemecTp)
Seeing people off

Education. College life in Great Britain
Education. College life in Russia

Sports in England and Russia

Sports in our life

A friend in need. What a real friend should be
Theatre

Different methods of travelling

The book I’ve recently read

LCoNooA~WNE

Test- paper (Unit 15)
. Translate into Englisch
3a)KUTaTh, MACMYPHBIH, y>KaCHbIN, 3aMEpP3HYTb, COCYJIbKa, )KaTBa, Ha Oepery Mops, KaTok, Kiiymoa,

I1j1aBaThb, CO6I/IpaTB FpI/I6LI, KaTaTbCs Ha CaHKaXx, Ha IIJISKE, Ha 6epery PCKH

Il Give synonyms:
dull, hart, to sparkle, to remain, tremendous

I11. Fill in prepositions or adverbs:

1. Be careful! Don’t splash mud ... passers by.
2. ltis pleasant to look ... the trees when the frost sparkles ... the branches.
3. There is a bridge ... the river.
4. The temperature is 25 ... zero ... the shade today.
5. My aunt will stay ... our place ... two months.
IV. Translate

T
1. Kakas cerogns ckBepHas nmorojaa! MopocuT T0Kb, U YIHUIIBI TAKUE TPS3HBIC.
2. S5 6yny pana, eciau T0KIb IpeKpaTUTCcs. MHe HaIo TOPOIUTHCS Ha BOK3al.
3. B AHriuu moJjs v mapKy OCTAIOTCS 3€JICHBIMU JTaXKe 3UMOI.
4. Vinmer CWIBbHBIN T0XK]b, PACKPOM 30HTHK, & TO Thl COBEPIICHHO POMOKHEIIIb.
5. 4 xouy, yTOOBI BBl ObUTH 0OJIEE BHUMATEIBHBIM.
6. 4 He okmman, 94TO Tl PacCePAUIILCS.
7. OH TepneTh HE MOT, KOT/Aa JIO1 TPOMKO CMESUTHCH



8. Ilama 3actaBwiI ero mepenucaTh ynpakKHEHHUE.
9. 4 Buzen, yTo AHHA IPHUIILIA.
10. MBI cMOTpeInH, KaK JAETH UTParoT.

Test-paper
1.Give English equivalents:
Oproku, apa Tydeinb, ObITh TOTOBBIM K YeMY-JTH00., OCTAIbHAS YaCTh paOOTHI, XOJUTh B Mara3uH
3a MOKYNKaMH, JXKAAaTh KOTO-TH0O, OCMAaTpHBAaTh JOCTONPHUMEYATEIbHOCTH, YHUBEPCAIbHBIN
MarasuH, Kacca, ObITh Ha OTKPBITOM BO3JyXe, OBITh PaCIOJIOKEHHBIM, ITYTCIIECTBOBAThH II0
Jieny/pajid yA0BOJIBCTBHS, CIIABUTCS YeM-TTH00, TTOJIb30BATHCS MOMYISPHOCTHIO, OBITH CITOCOOHBIM
K 4eMy-JTn00, 00paTUTHCS K KOMY-JIHOO0, 32 4eM-T1u00, OBITh JOJIKHBIM KOMY-JTHOO0, pacIjIaTUThCS
C JI0JITaMH, 3alIMIIATh YTO-JIMOO OT 4ero Ju0o0, MPUHUMATh PEIICHUs, HATOMUHATh KOMY-TTHOO0 O
4yeM-100, cliesIaTh BCe BO3MOXKHOE, 3HAYUTh (03HAYaTh) OBITH B XOPOIIEM(TUIOXOM) HACTPOCHHH,
COpBaTh IUIAHBI, MPUOBITH B CTpaHy(Ha CTAHLIUIO), OBITH JOJDKHBIM, IPEAYIPEXIATH KOT0-I100 0
4eM-J1100, CIIeI0BaTh COBETY, JIeNIaTh YCIIEXH.
2. Give synonyms:
ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’s mind, to
accompany, to use, to turn over
3. Give antonyms:
expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful, present, dangerous.
4. Put prepositions where necessary
1. Alot... people ... different countries fight ... war because they want to live ... peace.
2. The Soviet people were fighting ... the freedom and independence ... our country,
defending it ... the German fascists.
3. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who was sixteen ... the
time, joined ... the Soviet army.
4. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.
5. Translate from Russian into English:
1. Crapsriii CMHT 3amaTHII BCe A0JITH, KpoMe ioMa rocnoguny ['puny.
2. CkaxuTe, IOXKaITyHCTa, BallleMy IPYTY, YTO MBI IOTYYHITN OOJIBIIIOE YOBOIBCTBUE OT €T0
JIOKJIajia BYepa.
Yurast aHTJIMICKHE KHUTH, BHIMHCHIBANTE HHTEPECHBIE BBIPAKECHUS.
Jlroam, cuaeBmre 3a CTOIOM, TPOMKO pa3rOBapUBalii U CMESITUCH.
TonbKO YTO 3BOHUII HHKEHED, JKIABIIMN Bac BUYEpA.
Bce wmxkeHepsl, padoTaroliyue B MUHUCTEPCTBE BHEIIHEW TOPTOBIU JOJDKHBI 3HATH
WHOCTPaHHBIC S3BIKU.
7. Bl nmoserute Tyaa caMoJIeTOM WK HoezeTe noe3aoM?- S moeay Tyzaa moes3ioM, XOTs 3TO
Y 3alIMET Y MEHS HECKOJIBKO JTHEH.
8. 4 xouy KynuTh eIie OJ1H TraJICTyK.
9. ToBopsT, 4TO CBOO NIEPBYIO MTHECY OH HAITKCAJ TPUMEPHO B TISITHAIIATHIETHEM BO3pPACTE.
10. XKanp, uTo BRI HE MOXETE JaTh MHE UX aapeca. Ho ecnu BbI omuieTe MHE UX JIOM, S,
HaBEpPHOE, CMOT'y €€ HalTH.
6. Make up situation using following word and word combinations.
“A journey”
to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to find out, | wonder if you
could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be cross with, no food to eat, to be hungry,
not to be able, to go to sleep, to reach, to go with the journey

ook w

Test-paper
1.Give English equivalents:
6pIOKI/I, napa Ty(beﬂb, OBITH TOTOBBIM K I-IeMy-J'II/I6O., OCTaJIbHasA 4acCTb pa6OTLI, XOAUTh B Mara3smH
3a TMOKYNKaMH, >XKJIaThb KOro-iu0o, OCMaTpuBaTh JOCTONPHUMEYATENbHOCTH, YHHUBEPCATbHBIN



MarasuH, Kacca, ObITb Ha OTKPBITOM BO31yXe, ObITh PACIIOJIOKEHHBIM, MMYTEIIECTBOBAThH IIO
JeITy/pau YAOBOJIBCTBHSI, CIIABUTCS Y€M-JIN0O0, TIOJIH30BATHCS MOMYISIPHOCTHIO, OBITH CIIOCOOHBIM
K 4eMy-JTn00, 00paTUTHCS K KOMY-JIHOO0, 32 4eM-T100, OBITh JOJIKHBIM KOMY-JIHOO0, pacIljIaTUThCS
C JIOJITaMH, 3alIMIIATh YTO-JIMOO OT 4ero Ju0o0, MPUHUMATh PEIICHUs, HATOMUHATh KOMY-TTHO0 O
4yeM-100, clieNIaTh BCe BO3MOXKHOE, 3HAYUTh (03HAYaTh) OBITH B XOPOIIEM(TUIOXOM) HACTPOCHHH,
COpBaTh IUTAHBI, MPUOBITH B CTPAaHY(HA CTAHIUIO), OBITH TOJDKHBIM, IPEIYNPEKIATH KOro-1100 O
4yeM-Ju00, ClIeJ0BaTh COBETY, I€TaTh YCIEXH.
2. Give synonyms:
ready to go on, to cry, different, quickly, to take place, named, to make up one’s mind, to
accompany, to use, to turn over
3. Give antonyms:
expensive, late, to take off, war, appear, heavy, empty, the truth, grateful, present, dangerous.
4. Put prepositions where necessary
1. Alot... people ... different countries fight ... war because they want to live ... peace.
2. The Soviet people were fighting ... the freedom and independence ... our country,
defending it ... the German fascists.
3. When our village was liberated ... the enemy, my elder brother, who was sixteen ...
the time, joined ... the Soviet army.
4. Jack London had to begin earning ... living at ... early age.
5. Translate from Russian into English:
1. Crapsriii CMHT 3am1aTHII BCe A0JITH, KpOMe ioMa rocnoauny ['puny.
2. CkaxuTe, IOXKAITYHCTa, BAalIEMy JAPYTY, YTO MBI IOJIYYHIH OOJIBIIOE YAOBOJIBCTBHE OT
€ro JIOKJIajia Buepa.
Yurast aHIJIMICKUE KHUTH, BHINMCHIBANTE HHTEPECHBIE BBIPAKECHUS.
Jlroam, cuaesIire 3a CTOJIOM, TPOMKO pa3roBapyBaId U CMESIIUCH.
TonbKO YTO 3BOHUII HHKEHED, JKIABIIUHN BAaC BUYEpA.
Bce umxenepsl, paboTraroniie B MUHUCTEPCTBE BHEIIHEH TOPrOBIM JOJHKHBI 3HATH
WHOCTPaHHBIC S3BIKU.
7. Bbl moserute TyJaa caMOJIETOM UIJIH ToeaeTe moe3om?- S moeny Tyaa moes3aoM, XOTs
ATO M 3alMET Y MEHS HECKOJIBKO JTHEM.
8. 4 xouy KynuTh eIie OJ1H TaJICTyK.
9. ToBopsAT, 9TO CBOIO MEPBYIO MHhECYy OH HANMHUCAI NMPHUMEPHO B MATHAANATHICTHEM
BO3pacTe.
10. XKamp, 9T0 BRI HE MOXKETE JIaTh MHE WX ajapeca. Ho eciu Bl ONUIIIETe MHE HX JIOM, I,
HABEPHOE, CMOT'Y €€ HalTH.
6. Make up situation using following word and word combinations.
“A journey”
to travel, by car, to the North, not, to know, the way, for the first time, to find out, | wonder if you
could ..., to have to stop for the night, in the woods, to be cross with, no food to eat, to be hungry,
not to be able, to go to sleep, to reach, to go with the journey

ook w

Test-paper.
I. Give English equivalents:
1. Bopnba 10. copBatb 1uIaHBI
2. 0XuaaTh(pacCUYUTHIBATH) 11. mpuObITH B cTpaHy (Ha CTAHIUIO
3. HaIOMUHATh KOMY - JTHOO O YeM - 12. noxaBe3TH KOro-mmoo
mu60( KoMy-1100 4TO-1100) 13. mpenymnpexaars KOro-mdo o 4eMm
4. noXumaThCs CBOCH ovepenu oo
5. mpoiiTu 6e3 ouepenu 14. pekoMeH1aTeTbHOE THCHMO
6. Kkazarbcs 15. npeITath OT pagocTu



7. cheiaTh BCE BO3MOKHOE 16. cmenoBaTh COBETY

8. yIuBIATBHCA KOMY-JIMOO (4eMy-JIn60) 17. uatepecoBarbcs 4eM-I100
9. mpuHamIekKaTh KOMY-JIHOO 18. nmpou3BoANTH BrieUaTICHUE HA KOTO
oo

Il. Give antonyms:
Present, safe, calm, to rise, painful, to set, to lend, to lose.

I11. Give synonyms:
To come, to approach, to rise, to turn over, to pass, for good, once, to go (come) into,
entertainment, gay, fond, an opportunity, to be on, to applaud, to act

IV. Put adverbs or prepositions:
1. It has just been announced... the radio that a famous French actor is arriving ...Moscow
... a few days
2. When did the World War II break ...?
3. The children jumped ... joy when they saw the New Year tree .... the middle ... the

room.
4. A lot of people passed ...a small picture painted ... the young artist without stopping to
look ... it.

5. Ican’tplay ... the piano myself but I am fond ... going to concerts. I always enjoy ...
them very much.
6. The other day a man came ... ... me ... the street and asked me to give him a light.
V. Translate into English:

1. Xots ObUIO OYEHDb MMO3/THO, OH MPOI0JIKAN PaboTaTh HAJl TOKJIAJA0M, KOTOPBI OH
coOupaics AenaTh Ha CIeAyIoIel Heaele.

2. Sl y3Han 3TOro 4ejaoBeKa, Kak TOJbKO OHAa KOHYMIIA MHE €r0 OMHCHIBATh.

3. Kakoii ”HOCTpaHHBIH SI3BIK BRI U3YYaJld, JIO0 TOTO KaK MOCTYIIIN Ha (PaKyJIbTET
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB?

4. Korna Ml TOAHSIINCH HA MTAPOXOJ, OBUIO YK€ TEMHO.

5. S mpoury Bac pa3roBapuBaTh CO MHOM BEXIIUBO.

6. 1 HuKOTIA HE CIBIIIAT KaK OHU TOBOPST IO - AHTJIMHCKH.

7. Onu HabmogaM, Kak Kopalib npuOamkancs k Oepery.

8. Korna 3akonumnace Benmukast OtedecTBeHHast BoitHa?

9. Korna noassics Berep, Mbl yke 0J1aronoiay4qHo 1o0paiuck 10 Gepera.

10. OH cobuparics cka3aTh MHE YTO-TO €IIIe, KOTJ[a €ro MPepBall CTYK B IBEPb.

11. MoxeT ObITh, OHa OOBSICHHUT BCE CaMa.

12. IlpounTaiite 3Ty CTaThIO CaMH, XOPOIIO?

13. HuKTO He 3acTaBUT €ro NPeKpaTuTh KypHTh.

14. nTepecHo, 4TO 3aCTaBIISIET BAC JIeNIaTh BCE B CIICIIIKE.

15. Bol xoTenu, 4ToOb AHHa cliena emie (CHOBa) , HO OHa MOMPOCHUIIA HEe 3aCTaBIIsITh €€
OOoJIBIIIE TTeTh, TOTOMY YTO OHA OYEHb yCTaja.

EXAMINATION TEST PAPER 2 course

I. Give English equivalents:

BxurouaTh(BBIKIIIOUATh) CBET; MBITh T'OJIOBY; HaJeBaTh 4YTO-JIM0O; OMa3[blBaTh Ha 4YTO-THOO;
KOHYMTHCS; YTO-TO CIIYYHIIOCH C ..., YTIOT B IIOPSAJKE; TAK MUJIO C BallIE CTOPOHBI; CEPAUTHCS Ha
KOro-nu0o; MPHUHATH pELIEHHE; OIEHKAa IO MPeAMETY; TOPAMTHCS YeM-Tn00; YyBIEKAThCA,
3aHUMATbCS; OTHENaThCs, W30aBUTbCA OT 4Yero-au0o; JI0O3BOHUTHCS; JUHMUS 3aHATA; OBITH
CIIOCOOHBIM K 4eMy-JIn00; OpbI3raTh(cs); y>KaCHbIM, MPOTUBHBIN; COCYJIbKA; MPOTHO3 MOTO/IbI;
CTpAILIHBINA, TPOMAJHBIN; IbIXaHHUE; BCE YNAIUTh, IPUTOTOBUTh; COOMpAThCs CAENaTh YTO-JIHO00;
JOTOHSTh; 00BEXaTh, OCMOTPETh; MPUOBITH(B CTPaHy, Ha CTAHIIMIO); MOIYy4aTh MPEACTaBICHUS,



OTPOMHBIH; Ype3BBIUANHO, OUEHb; CIyYaiiHO HATOJKHYTHCS, C YIWBJICHUEM; NPHUBICKATh UbC-
100 BHUMaHUE.
I1. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.
I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle, tremendous,
remain, close, beastly, enter, repair.
IV. Put adverbs or prepositions
Ann begins to work ... half past eight.
The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
A lot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the beautiful things she
saw there.
10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and condition

1. If you (to translate) this article into Russian, | ( to use) it in my report.

2. When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.

3. Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).

4. You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).

I (not to have) dinner before Mother (to come) home.
VI. Use the following sentences in indirect speech.
He says: “I am sure she will come in time”.
Peter says: “ I’ll be waiting for you at the station”.
My mother says: “ Don’t serve desert before I clear the table”.
She asked me : “Will you be angry with me?”
He said: “ I go to the University every day”.
They asked us : “When will you go to the cinema?”
Roger said: “My uncle has been here more than once”.
The mother asked her son: “Why have you spent so much money on sweets?”
Fanny asked her friend: “ Where did you during your vacation?”
10. Bill said: “ I remember she was good at singing.
VII. Translate from Russian into English:
MBI cTapaeMcsl IPUHUMATD Y4acTHE B IUCKYCCHUSIX O HOBBIX (pUIIbMax.
VY Hee XOpoIlIKe OIIEHKH 10 BCEM MpeMETaM.
Ha npomoii Henene y Hac ObU1a KOHTpOJIbHAS . Sl mosydusa Tpu.
HenpusaTtHO rynsTh, Korna HeOO MOKPBHITO Ty4aMu U UAET JA0XKIb, a aBTOOYCHI
Y MalllMHbI 3a0pBI3TUBAIOT IPOXOKUX BOJOW U IPA3bIO.
3epHO HauMHaeT co3peBaTh. CKOpPO HAUHETCsl yOOpKa ypoKasi.
MBI yCIBIIIamy 1o pajino, 9To Ha CIIeIYIOIINI JeHb MOPO3 OYy/IEeT ellle CHITbHEE.
7. CKOJBKO BpEMEHHU BaM Oy/eT HY>KHO, 4YTOObI 3aKOHYUTH 3Ty padoTry. — OKoio
MOJTyTOpa YacoB.

8. MHe xoTenock Obl OBITh Ha CBEKEM BO3/IyXE.
9. aBaiiTe BBIIEM Ha CIEIYIONMIEH OCTAHOBKE M MTOW/IEM TEIIKOM.
10. Moii apyr mpeUIoKuil MHE TIOWTH C HUM B Teatp.
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EXAMINATION TEST PAPER 2 course
I. Give English equivalents:



BrxrouaTh(BBIKITIOUATR) CBET; MBITh TOJIOBY; HaJeBaTh 4YTO-JIMOO; OMa3IbIBaTh Ha YTO-THOO;
KOHYUTLCA; YTO-TO CIYUMUJIOCH C ..., YTIOT B IIOPAJKE; TaK MUJIO C Bamei CTOPOHBI; CCPAUTHCA Ha
KOT0-T100; TPUHATH PEUICHHWE; OIICHKA II0 MPEIMETY; TOPAUTHCS 4YeM-ITH00; YBICKAThCH,
3aHUMAThCSA; OTACNAThCsA, HM30aBUTLCS OT 4YEro-au0o0; [O3BOHUTHLCS; JUHHS 3aHATA, OBITh
CHOCOOHBIM K YeMy-1u00; OpbI3raTh(cs); Y)KAaCHBIH, IPOTHBHBIN; COCYJIbKa; MIPOTHO3 MOTOJIBL;
CTpAIIHBIA, TPOMAIHBIN; IbIXaHHUE; BCE YIaTUTh, IPUTOTOBUTH; COOMPATHCS CAETIATh YTO-JIHUO0O;
JIOTOHSTh; 00bEXaTh, OCMOTPETH; MPUOBITH(B CTPaHy, HA CTAHIUIO); TIOJIy4aTh NPEIACTABICHHUS,
OTPOMHBIN; YPE3BBIYAHO, OUEHb; CIIy4alHO HATOJIKHYTHCS; C YIMBIICHHEM; IIPUBJIEKATh 4Ybe-
7100 BHUMaHUE.

Il. Give antonyms
Satisfy, expensive, unusually, fortunately, dull, enter, to be asleep.

I11. Give synonyms
Sights, magnificent, suggest, broad, arrive, visit, expensive, to be about, settle, tremendous,
remain, close, beastly, enter, repair.

IV. Put adverbs or prepositions

1. Ann begins to work ... half past eight.

The students ... our group are never a minute late ... classes.
Our nephew is very good ... maths.
The students are proud ... their institute.
Try to get rid ... this gross mistake.
Be careful! Don’t splash mud ... passers-by.
There is a bridge ... the river.
A lot ... tourists ... various countries.
Mary was most interested ... the museums. She was impressed ... the beautiful things she
saw there.

10. The dean’s speech made a great impression ... the students.
V. Use the correct form of the verb in the adverbial clauses of time and condition

If you (to translate) this article into Russian, I (to use) it in my report.

When my friend (to come) to Moscow we (to go) to the Bolshoi Theatre.

Don’t forget to pay for your dinner before you (to leave) the canteen).

You (to have) to work hard at the laboratory if you(to miss) the lesson).

I (not to have) dinner before Mother (to come) home.
se the following sentences in indirect speech.

He says: “I am sure she will come in time”.

Peter says: “ I’ll be waiting for you at the station”.

My mother says: “ Don’t serve desert before I clear the table”.

She asked me : “Will you be angry with me?”

He said: “ I go to the University every day”.

They asked us : “When will you go to the cinema?”

Roger said: “My uncle has been here more than once”.

The mother asked her son: “Why have you spent so much money on sweets?”

Fanny asked her friend: “ Where did you during your vacation?”

1O Bill said: “ I remember she was good at singing.

VII. Translate from Russian into English:
Msi cTapaeMcs IPUHUMATh Y4acTHE B TUCKYCCHUSAX O HOBBIX (PHIIbMaX.
VY Hee XOopoIre OIEHKH IO BCEM TpeIMETaM.
Ha npormoit Henene y Hac ObU1a KOHTpOJIbHAS . S mosydnia Tpu.
HerI/ISITHO T'YJIATBh, KOTAa HeOO IMOKPLITO Ty4aMU U UACT JOXKOb, a aBTO6YCBI 1 MAIllnHbI
3a0pBI3rUBAIOT MIPOXOXKUX BOAOH U TPA3BIO.
3epHO HauMHaeT co3peBaTh. CKOpO HaUYHETCsl YOOpKa yposKasi.
MBI ycablIaim o pajno, 4To Ha CIeAYIOIINN 1eHb MOPO3 OYET elle CUIbHEe.
7. CKoOJbKO BpeMEHHU BaM Oy/eT HYKHO, YTOOBI 3aKOHYUTH 3Ty padboTry. — OKo0 mosyropa
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JacoB.
8. MHe xoTenock Obl OBITh Ha CBEXKEM BO3/IyXE.
9. JlamaiiTe BBIiIEM Ha CIEIYIOIICH OCTAHOBKE M MIOWIEM ITEITKOM.
10. Moii apyr npeuIoKuiI MHE TIOWTH C HUM B Teatp.

TEST 2nd year

A

1.My brother __ speak English but he __ not speak French.

a) can, must b) can, can

C) must, can d) may, can

2. |l smoke here? — No, you ___ not!

a) can, must b) can, need

€) may, must d) may, can

3. I pay for the books at once? — No, you __ not. You __ pay for them in a day or two.
a) must, need, can b) can, can, must

€) must, can, may d) may, must, need

4. Why have you done it? — Oh, there are ___ reasons for it.

a) much b) a little

C) many d) little

5. Urals separate __ Europe from ___ Asia.

a) ---, the, --- b) the, ---, ---

c) the, ---, the d) ---, ---, ---

6. Great Britain liesin ___ eastern part of ___ Atlantic Ocean.
a) ---, the, --- b) the, ---, ---

c) the, the, the d) ---, the, the

7. My sister likes to play ___ piano, but | prefer to play __ chess.
a) the, the b) the, ---

c) ---, the d)a a

8. Excuse me, but does this umbrella belong __ you?

a)to b) for

c) at d) with

9. I listen ___ the radio to know the weather forecast.

a) at b) ---

c) on d) to

10. The students often translate English texts __ Russian.

a)to b) in

c) into d) on

11. My cat catches a lot of .

a) mouse b) a mice

C) mice d) a mouse

12. Whose spectacles are these? — __ are on the table, and these are my spectacles.
a) your b) our

C) yours d) their

13. Every time | go to supermarket 1 ask __ why | go shopping often.
a) my b) mine

¢) myself d) they

14. The British Queen is certainly one of ___ women in the world.
a) rich b) the richest

C) richer d) not rich

15. This cafeteria was ___ before they opened the new one.
a) popular b) most popular



¢) more popular d) the most popular

TEST 2nd year

B

1.  Icome to see you tomorrow at ten o’clock?
a) can b) need

¢) must d) may

2.1 __ be at the Institute at 8.30.

a) must b) may

c) can d) need

3. Thatis great! Itis___ meal you have ever cooked.
a) good b) best

C) better d) the best

4. Thisis ___ film. I’ve ever seen

a) more interesting b) most interesting

c) the most interesting  d) not interesting
5. The children studied hard, and as a result they passed the exams ___ of all.
a) good b) best

C) better d) the best

6. Thisis __ exiting exhibition I’ve ever visited.
a) more b) the most

) most d) less

7.I'm __ interested in mathematics than in languages.
a) much b) many

C) less d) little

8. Mississippiis ___longest river in ___ world.
a) the, the, the b) the, ---, the

c) ---, the, --- d) the, ---, ---
9.Idon’tgoto  Institute by  bus.

a) the, the b) an, ----

c) the, --- d) ---, ---

10. “Come home _ Christmas Day, we’ll be waiting for you”” — my mother always says to me.
a)in b) ---

c) on d) at

11. The comic told his jokes, but nobody laughed __ him.
a)on b) at

C) under d) about

12. Whose house is it? —It’s .

a) my b) mine

c) her d) our

13. We wished the bride and groom happiness in ____ new life together.
a) there b) theirs

c) their d) these

14. Excuse me, could you move? | cannot see .

a) something b) nothing

¢) anything d) none

15. __is at home and no one knows where they are.

a) anybody b) everybody

) somebody d) nobody

TunoBble KOHTPOJIbLHbIE 321aHUSA
KOHTPOJIbHas1 padoTa



1. Translate the words into English (using lessons 1-4)

YCTaBUTHCSI, 00 BEIUHATHCS, Pa3INdaThCs, YA0OCTBO, MOJIaraThesi, U30eraTh, perernT, ToNbIH,
OTKa3aThCs, 00COM, CHOCKA, IIEeNeBp, JOCTONHBIN, YrOICHUE, JICYCHUE, MPUXOJUTh Ha YyM,
HAaCJIXIACHUC, 10TradaTbCs, HAXKUMATDh, KCPTBA, LCIIb, YCUIIUC

2. Translate the phrasal verbs into English (using lessons 1-4)

POCMAaTpPUBATh, YXaKUBATh, MUCKaTh, 33/IaBUTh, 0003HAYaTh, MPEOJIOJIETh, BEPHYTHCS,
OTBCPHYTHCs, BBIBCPHYTHCA HAHM3HAHKY, OKa3aThbCA, NEPEBEPHYTH BBCPX AHOM, ITOSABHUTHCA,
JTFOOUTH, CKPHIBAThH

3. Translate the phrases into English (using lessons 1-4)

CACIaThb NEPCKINYKY, HC CBOAUTL IJila3 C K-JI, 6BITB MMOXOKMM Ha, NCPCBCCTU BIIJIAJ HA,
CHU3UTDL Kap, YUTATb IIPO Ce6ﬂ, I/1306pa3I/IT CJIBHOC M IIPUKIaJHOC HCKYCCTBO, 00BSIBUTH
3a0aCTOBKY, SIBUThCSI HEOXKUJIAHHOCTBIO JUIsl, HA KYCKH, BBICMEUBATh, B ILIYTKY, paau K -I,
MNPpUHAPAIUTLCA, MCIIATDh, IPUIUHATD 6CCHOKOI>'ICTBO, 10 TAKOMY CJIy4aro, IpUACPKUBATbLCA
AUCTBI, BBIIIUCATH PCUCIITHI

4. Translate the sentences into English (using lessons 1-4)

1. JIKOH >K1a1 ¢ HeTepIIeHHEM BCTPEUYH CO CBOUM JIPYTOM.

2. 51 He HaX Oy OOJIBIIION PAa3HUIIBI B CTHIISIX ATUX IMHCATEIICH.

3. Tonpko mATEpO M3 HAC MPUCYTCTBOBAIM Ha YpPOKE, OCTAJIbHBIE CTYJAEHTHI IMOIUIM Ha
cobpanue.

4. OH ynoOHO pacIoJIOKHIICS B KPeclie U 3aKa3all Janky Kode.

5. OOH 6bu1a o6pa3oBana B 1945 r. B CLLIA.

6. bbu10 ObI €ecTeCTBEHHO, €ClM Obl BBl HaKa3aIu peOeHKa 3a €ro OBEJCHHE.

7. MBI HE MOXXeM YACPIKATBCA OT CMEXa, KOrja CMOTPUM Ha HETO.

8. 5 mepeBely TEKCT P YCIOBUH, UYTO BbI 1aIUTE MHE CIOBaph.

9. JlokTOp mpomnucall MHE JIEKapCTBO OT F'OJIOBHOK OOJIH.

10. OH HEe B COCTOSIHUH ME€Th CETOAHS, Y HEro OOJIUT ropJio.

11. Y>ke cIUMIIKoM X0JIOAHO YTOOBI XOAUTH O€3 TOJIOBHOTO YOopa.

12. B Kakux ycl0BUSX BbI )KWJIH B I€TCTBE?

13. CtynenTtam OyneT TPyAHO 3aIIUCHIBATDH €O JIEKIUIO.

14. He cTouT cumers 31eCh 4O S5 4acoB.

15. TloGena Oblna ofepxkaHa IEHOM KU3HU aMHpaa.

16. Oren Gosics, 4TO MaMa MOKET MPOCTYIUTHCS, €CIIU BBIHJET.

17. Mama BcTaBana u cainjiacb BO BpEMs €1bl, IPUHOCA U YHOCH 6J'IIO)Ia.

18. Y Hero xeHa 1 Tpoe eTel, KOTOPbIX OH JI0JKEH COJEePKaTh.

5. Use the appropriate form of the verbals in brackets.

1. She seems (to work) at her course paper since spring and says she has still a lot (to do).

2. It ought (to do) long ago.

3. The next morning he seemed (to forget) it all.

4 No words can describe it, it must (to see).

5. (to do) all that was required, he was the last to leave the office.

6. (to inform) of their arrival the day before, he was better prepared to meet them than
anyone of us.

7. He suspected her of (to give) the police information about him while the workers were on
strike.

. State the functions of verbals and name them.

. The British Museum is too big to be seen in an hour or so.

. Father decided to take a holiday from his office so as to help in celebrating the day.

. It was necessary to make it in a day.

. I think the best way to get a general idea of a country is to study the map.

. It's no use discussing it now, we must act.

. The car began moving down the road.

. By studying early in the morning he saved a good deal of time.
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8. On reading her letter he had once more a feeling of disappointment.
9. | sat quite silent, watching his face.
10. He wished to say something sympathetic, but, being an Englishman, could only turn
away his eyes.
11. It was a bright Sunday morning of early summer, promising heat.
7. Translate into English using complexes with verbals.
1 Bb1 HE BO3pakaeTe, €ciu 5 3aily K BaM CEroJIHs Beuepom?
2. OH He 3aMETWJI, YTO KTO-TO CJIEAUT 32 HUM, U MIOHSB 3TO, PELINJI U3BMEHUThH CBOU MyTh.
3. Ona 3Hana, 4TO OH )KECTOKUU YeNIOBEK, U HE XOTeJa, YTOObI €€ CecTpa BHIXOIUIIA 32 HErO
3aMyX.
4. V3BeCTHO, 4TO pUMJISIHE MOCTPOMIIA HAa BpUTaHCKHUX OCTPOBAX XOPOIINE JOPOTH U MHOTO
KpEIOCTEN.
5. Ilonaratot, 4TO 3Ta MO3Ma ObLjIa HaMKcaHa B 8 BEKe.
6. Boripoc OblT CITUIIKOM HEO>KUJAHHBIM, YTOOBI 1 MOT Ha HETO OTBETUTh.
7. IlpenogaBarens HacTauBall, YTOOBI CTY/ICHTHI 3aIMCHIBAIN HOBBIE BHIPAXKEHUS.
8. 5 He 000psIto, UTO ThI MPOITYCTUII TAK MHOTO 3aHSITHH.
9. llekan He coriacuics, 4ToObl cOOpaHue OTIOKHUIH.
10. MBI yBepeHbl, UTO MMCbMO ObLIO IOJYYEHO BO BPEMSI.
11. Oren O6b11 BO3MYIIIEH TE€M, YTO ChIH HE MOCIIYIIAJICS €To0.
12. Tak kak OBUIO TEIJIO, IETH CIIAJTU HA OTKPBITOM BO3/yXE.
13. Bp110 0O4eHb TEMHO, TaK KaK Ha HeOe He ObLJIO HU OJTHOM 3BE3J0UYKH.
14. bbu10 CHBIIIHO, KaK TAe-TO BJAJICKE UTpajia My3bIKa.
YcTHble dK3aMeHalMOHHBbIE TeMbl (1 cemecTp)
. My future carrier.
. My visit to a dentist.
. My visit to a sick person
. My last being on sick leave
. Sightseeing in London. The Tower
. Sightseeing in London. St. Paul's Cathedral
. Sightseeing in London. The Houses of Parliament.
. Give your idea of a festive table (dinner)
. The book I’ve recently read.
10. English meals
TemaTnka KOHTPOJIbHBIX padoT. (1 cem)
KonrtponbHas padota no 1 wactu 1 ypoxa.
KonTponbhas pabora no 2 yactu 1 ypoka.
KonTtponbHast pabora no ¢opmam nH(UHUTHBA
KonTponbHas padota no GpyHKIUAM HHPUHUTUBA
KonrtpomnbHas pabota o KOHCTPYKIUSAM HHOUHUTHBA
KonTponbHast pabota HHQUHUTUBY UTOTOBAsI
KonrtponbHas padota no 1 yactu 2 ypoka
KonTponbhas pabora no 2 yactu 2 ypoka
KonrtponbHas pabota o ¢popmam repyHaus
. KontponbHas paboTa no ¢yHKIMSIM repyHaus
. KoHTtponbHas paboTa 1o KOHCTPYKIUSAM repyHIus
. Kontponbnas paboTa 1o repyHIut0 UTOroBast
. KonrponbHas pabora o 1 yactu 3 ypoka
. Kontponbnas pabota o 2 yactu 3 ypoka
. KonrtponbHas pabora no ¢popmam npudactust
. Kontponbnas paboTa no GyHKIHMSIM NpudacTus
. KontponbHas paboTa 1o KOHCTPYKIHSIM
. Kontponbnas paboTa npu4actuio UTOroBas
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19. KonTponwsHas pabota o 1 gyactu 4 ypoka

20. KonrpomnbHas padota 1o 2 yactu 4 ypoka

TeMaTHuKa KOHTPOJILHBIX padoT. (2 cem)

1. KonTtponbhas pabota o 1 yactu 5 ypoka.

2. KonrtposbHas paboTa o 2 4actu 5 ypoka.

3. KontponpHas paboTa 1o cociarareIbHOMY HAKJIOHEHHIO. Y CIOBHBIE MTPEIOKEHUSI.

4. KoutponbHast paboTa Mo coclarareIbHOMY HAKJIOHEHHIO. THIbI MPHUIATOYHBIX
npemoxeHuit (Subject clause, object clause)

5. KonutposbsHas paboTa 1mo cociarateasHoMy Hakiaonenuro.(adv. mod. of purpose, time and
place, concession)

6. KontponbHas pabora 1mo cociarareabHOMYy HakiaoHeHuro.(predicative clause, adv. mod.
of comparison)

7. KoHtponbHas paborta o 1 yactu 6 ypoka

8. KontponpHas pabora no 2 yactu 6 ypoka

9. KonrtposnbHas padoTa 1o cocnaraTeIbHOMY HaKJIOHEHUIO UTOTOBasl.

10. KonTponpsHas paboTa 1o MoJadbHBIM rjarojam (may, can)

11. KonrponbHas paboTa 1mo MoaaibHbIM riaroiam (must, have to, should, ought to, to be to)
12. KonrpoabHas pabota mo moaansHbIM riaroiam (need, dare, shall, will, would)

13. KontponbHas pabora no 1 yactu 8 ypoka

14. KonrtponbHas pabora no 2 yactu § ypoka

15. KontponbHas paboTa 1o MOAAIbHBIM TJIarojamM UTOroBast

16. KontpoabHas paboTa 10 MOJaJIbHBIM IJIarojam U cocjlaraTeIbHOMY HaKJIOHEHUIO.

7.3. MeToanueckue MaTepuaJbl, ONpeaesoiue Npouea1ypy olleHMBaAHUSA 3HAHUI, YMEHHH,
HABBIKOB M ONBITA [IeITEJBbHOCTH, XapaKTepU3YWIIUX JTanbl ¢GopMupOBaHUS
KOMIIeTCHIH.
KoHTposib OCBOEHHSI CTYAEHTOM JUCIUIUIMHBI OCYILIECTBIAECTCS B paMKaX MOJYJbHO
peiTuHroBol cucremMbl B JM, BKIIOYAIOMMX TEKYIIYI0, ITPOMEKYTOUHYIO U HUTOTOBYIO
aTTECTAIUIO.

[lo pe3ynbraram TEKyIIEr0 M MPOMEXKYTOUHOI'O KOHTPOJS COCTABISIETCS aKaJIEeMHUUYECKHI
PEUTHHT CTyJIEHTa MO KaXXAOMY MOJIYJIIO U BEIBOJAUTCS CPEITHUM PEUTHHT 110 BCEM MOYJISIM.

[To pe3ynbTaTam UTOrOBOTO KOHTPOJISL CTYAEHTY 3aCUUTHIBAETCS TPYIOEMKOCTh JUCIUIUIMHBI
B JIM, BeicTaBnsercs auddepeHIMpoBaHHas OTMETKa B NPUHATOM cucteme Oasios,
XapaKkTepU3ylollas KaueCTBO OCBOEHHUS CTYACHTOM 3HAaHUM, YMEHMM M HAaBBIKOB IO JIaHHOU
JTUCIIUATIITNHE.
@opMBI KOHTPOJIS: TEKYIIUNA KOHTPOJIb, TPOMEKYTOUHBINA KOHTPOJIb IO MOJYJII0, UTOTOBBIN
KOHTPOJIb 10 AUCIUIUIMHE MPEAINOoJaraloT CieayIollee pacnpeneaeHue 0auios.
Texynun KOHTPOJIb:

e rmocemaeMocThb 3aHaTHi 10 6anios

® AaKTHBHOE yYacTHe Ha MPAKTUYECKHUX 3aHATUAX 50 OamnoB

® BBINOJIHEHHUE JOMAIIHUX padoT 40 6amioB

® MaKCHMaJIbHOE KOJUYECTBO 0AIOB 3a MPOMEKYTOUHBIN KOHTPoak 100 6amioB
MakcumManbHOE CyMMapHOE KOJIMYECTBO OassioB MO pe3ysibTaTaM TEKYIIeH padoThl sl KaKIou
temsbl -100 6amtoB.
[TpoMeKyTOUHBIN KOHTPOJIh OCBOCHHS YI€OHOTO MaTepHala Mo KaxJI0My MOIYIIO MPOBOIUTCS
MIPEUMYIIECTBEHHO B (JOPME TECTUPOBAHUSI.

MuHUMaIbHOE KOJTHYECTBO CPETHUX OAJIIOB 110 BCEM MOYIISIM, KOTOPOE IaeT MPaBO CTYACHTY
Ha TIOJIOKHUTEHHBIC OTMETKH 0€3 UTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHUM:
- or 51 o 666am1a — y10BIETBOPUTEIHHO
- oT 67 1o 85 Gaa - XopoIIo
- ot 86 1o 100 6amia - OTIHYHO



- 0T 51 u BbILIE - 3aUeT

HTOroBBIi KOHTPOJL TO JUCIHUIUIMHE OCYIIECTBISETCS B MPEUMYIIECTBEHHO B Qopme
TECTUPOBAHUS MO 0aNIbHO-PEHTHUHIOBOM crcTeMe, MAaKCUMAJIbHOE KOJIMYECTBO KOTOPHIX PABHO -
100 Gamos.

HToroBas olieHKa 1O JUCIUILIMHE BBICTABIsETCS B Oayiax. Y IeabHBIA BEC HTOTOBOTO KOHTPOJIS
B UTOTOBOM OIIEHKE 110 AUCHUILIMHE cocTaBisieT S0 % cpegHero 6aia mo BCEM MOIYIISIM.

8. YueOHO-MeTOAMUYECKOE 00ecieueHue TN CIUIIINHEBI.

a) agpec caiita Kypca:
www.fiadgu.ru
0) OcHoBHAas:
1 Apakun B.Jl. [Ipaktuueckuii kypc aHrmiickoro si3bika M.,2006
2. T'omauwiackuii FO. b. I'pamaruka: coopuuk ynpaxuenuii. CII16.: Kapo, 2007

Memoouueckue pazpadbomku no OucyunIuHe

3. Aramup3oeBa C. 1. (AcanueBa) YueOHOEe MOcOOHE IO rpaMMaTUKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa IS
CTYJEHTOB 2 Kypca, U3y4YaloliuX aHTTIMACKUN S3bIK KaK BTOPOM MHOCTPAHHBIH .

4. Bee npe/uiory aHrMMCKOro s3blka. Y4yeOHoe nocobue (KHUra)

2007, ITandunosa O.H., Buktopus mitoc

JlaHHast KHUTa BKJIFOYAET MPAKTUYECKU BCE MPOCTHIE U CIOYKHBIE MTPEJIOTH aHTIIUICKOTO SI3bIKa
U CIIOCOOCTBYET COBEPILICHCTBOBAHUIO 3HAHUH 10 UX IPUMEHEHUIO U YIIOTpeOiIeHno. Y4ueObHoe
noco0ue COIePIKUT MOHYIO XapaKTEPUCTHKY MPEUIOTOB, UX Kiaccudukanuto. [IpuBonsrcs
AQHAJIOTUH C PYCCKUM SI3bIKOM. J{aHO MOJTHOE ONKCaHue 3HAYCHUN MTPEIJIOrOB, WILTIOCTPUPYEMOe
npuMepaMu ynotpedsienus ... http://www.iprbookshop.ru

5. AHTIIMHACKHI A3BIK [ DJIEKTPOHHBINA pecypc] : MPaKTHUKYM IO TPaMMAaTUKE JUJIsl CTYAEHTOB 2-TO
Kypca JHEBHOTO OT/EICHUS. YUeOHO-MEeToAUecKoe ocodue / . — DINEeKTPOH. TEKCTOBbIE
nanHbele. — Kemepoo: KemepoBckHii rocy1apCTBEHHbBIN HHCTUTYT KyJIbTyphl, 2007. — 42 ¢. —
2227-8397. — Pexxum pocryma: http:// www.iprbookshop.ru/22062.html

B) JlomosiHUTEIbHASA:
1. Bouk H.A.Y4eOHuk aHrimiickoro s3eika M.,2004
2. bnor Aramup3oeoii C. 1. www.englishfile100.blogspot.com
3. Bbrior Mucuegoii JI.A. www.grammar-for-englishstudents.blogspot.com

9. [lepeyenn pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHKANIMOHHOI ceTn « AHTEepHETY,
HEO0XOAUMBIX /I OCBOCHH S AUCHUIIMHBI.

HNHTepHeT-calThl
Busuu
Otor pecypc sBusgercs npoektom KOHECKO. 3aech MOXHO BBIyYUTh MAacCy HHOCTPaHHBIX

SA3BIKOB IIYTEM O6H_ICHI/I$I C APYTHMHU IOJIb30BATCIIIMU U BBIIIOJIHAA 3aJlaHHUA.

Pesxxum moctyma: https://www.busuu.com/ru (nara obparenus: 08.02.21)



http://www.iprbookshop.ru/1127.html
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.englishfile100.blogspot.com/
http://www.grammar-for-englishstudents.blogspot.com/
https://www.busuu.com/ru

Lingualeo

[Topranm nns U3ydeHHs] aHIVIMICKOIO $3bIKa, HA KOTOPOM CTYIAEHThl CMOTYT YMTaTh CTaTbH,
CIIyIIaTh MY3BIKY M CMOTPETh CEepHAallbl, U3ydas TaKUM CIIOCOOOM SI3BIK. 3aTE€M UM MPEIACTOUT
BBITIOJIHATD 3aJIaHKS, KOTOPBIE IIOMOTYT 3aKPENUTH BEIyYECHHBIE CJIOBA.

Pexxum mocryma: http://lingualeo.com/ru

(mata obpamenus: 03.03.21)
Lang-8

OTOT CepBUC ITOMOXET YCOBEPIIEHCTBOBATh MMCbMEHHYIO PeUb. 31€Ch CTYACHTHI CMOI'YT ITUCATh
TEKCTHl, @ HOCHUTENb fA3bIKAa OyAET MX YMTaTh, UCHPABIATh U OOBICHATH OMHMOKHU. OTIUYHBINA

peCcypcC A TEX, KTO XOYCT 'OBOPUTH HAa UHOCTPAHHOM SA3BIKC IIPABUIIBHO.

Pexxum nmoctyna: http://lang-8.com

(mara obpamenus: 09.02.21)

PhraseMix

DTOT callT mpeAHa3HaueH AJis 3ayunBaHus ¢pa3. YIop uaeT UMeHHO Ha ¢pasbl, IOTOMY YTO OHU
ABJIIIOTCS. OCHOBOM OOILIEHUS Ha SI3bIKE. DTOT CEPBUC IMOMOXET CTYJIEHTaM YIYYIIUTh CBOU

HaBbIKH O6HI€HI/I$I Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.

Pesxxum moctyna: http://www.phrasemix.com

(mata obpamenus: 09.02.21)

Learn English Today

JIOCTYITHBIN ¥ IPOCTOM CEPBUC, KOTOPHIN MPENOCTABISAET JaXKe KPOCCBOP/bI, UTPHl U BUKTOPUHBI
JUIsL M3ydeHus aHriuickoro. Ilpakthueckn Bce marepualibl MOXKHO pacriedaratb. OrpomHoe

KOJIMYECTBO ynpa)KHeHHfI ACJIACT 9TOT PECYypPC HCBCPOATHO ITOJIC3HBIM.

Pexxum noctyma: http://learn-english-today.com

(mata obpamenus: 02.03.21)

10. MeToanueckue ykazaHus JJis1 00yYAOIIMXCH 110 OCBOCHUIO AU CHUIJIMHBI.

Jns  gopmupoBaHusi S3BIKOBBIX HAaBBHIKOB W KOMMYHHMKATHBHBIX YMEHUH B 00beMme,
MpeayCMaTpUBaeMOM JTaHHOW MPOTrpaMMOi, HEOOX0IuMa peryisipHas padoTa Kak B ayJAUTOPHH,
Tak u noma. Crenyer MOOPOCOBECTHO TMOCENIATh 3aHATHS, BBHIMOJIHATH JOMAIHUE 3aJlaHus,


http://lingualeo.com/ru
http://lang-8.com/
http://www.phrasemix.com/
http://learn-english-today.com/

pEeKOMEHJalMu ¥ TpeOOBaHMs TpernoAaBaresss. B ciaydyae mpomycka 3aHATHsS HE0O0XOAUMO
OCOOCHHO TINATENBHO MPOpadOTaTh MPOMYIICHHBIA MaTepuan. He MOATOTOBICHHOE B CPOK
JIOMAIITHEee 33aJJaHHe JIOJHDKHO OBITh 0053aTEIIbHO BBIITOIHEHO K OJIFbKAIIIEMy 3aHITHIO H 0JJ00pEHO
IPEToIaBaTeNIeM.

Jis oBajieHuss MaTepraIoM Kypca B TIOJTHOM 00BEME CTYIEHTHI TOJDKHBI padoTaTh C OOJIBIINM
KOJIMYECTBOM JOIOJHUTEIBHON JINTEPATYPHI CAMOCTOSTENbHO. CTy/IeHTaM peKOMEHIYETCSI BECTH
CJIOBaph HE3HAKOMBIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHUH, UMEH COOCTBEHHBIX, PEATHN.

CamocTtosTenpHas paboTa CTYACHTOB 3aKIIOYAcTCS B MOATOTOBKE K MPAKTHYECCKUM 3aHATHUSM,
paboTe B kKaOMHETaX HOBEUIINX TeXHOJOTUH ((hoHIa00paTOpHsi, KOMIIBIOTEPHBIN KJlacc, BUILO-
KJIacC), pa3paboOTKe CIICHAPUEB JEIOBBIX M POJEBBIX UTp. [Ipu MOATOTOBKE K 3aHATHSAM U IS
CaMOKOHTPOJISI PEKOMEHYETCS UCTIOIb30BaTh IHTEpHET-pecypcChl (OH-JIaiH 3aaHus).

11. Ilepeyenb WHGOPMANMOHHBIX TEXHOJOIHWH, HCHOJb3yeMbIX INPHU OCYLIECTBJICHUU
0o0pa3oBaTe/IbLHOIO MpoLecca M0 AUCHUILUIMHE, BKJIOYAs MepedyeHb MNPOrpaMMHOIO
olecrieyeHusi U MHGOPMAIHOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM.

HpI/I IMPOBCACHNN 3aHATHUH II0 BCEM TeEMaM aKTHBHO HCIOJIB3YCTCA KOMIIBIOTCpHAsA TCXHUKA
JUTsl JIEMOHCTpAIMHU CJIIAlI0OB C TMOMOIIBIO MporpaMmuoro nprsiokenust MicrosoftPowerPoint. Ha
MPaKTHYCCKUX 3aHATHAX CTYACHTBHI IMPCACTABIIAIOT IMPEC3CHTAUWH, ITOATOTOBJIICHHBLIC C ITOMOIIBIO
nporpammHoro npuitoxenus MicrosoftPowerPoint, moAroroBieHHbIC MU B Yachl CAMOCTOSITEITBHON
paboTHL.

Hngpopmayuonnsie mexunonozuu:
— cOop, XpaHeHue, CHCTEMAaTH3aIUs ¥ BhIJjada yueOHOW U HAYYHOH MH(POpMAIUH;
— 00paboTKa TEKCTOBOH, rpaduueCKOr U AMIUPUIECCKON HHPOPMALIVH;

— MOATOTOBKA, KOHCTPYHPOBAHHE U MPE3EHTAIMS UTOTOB UCCIIEI0OBATEIbCKON M aHAIUTUYECKOU
JIeTCIIbHOCTH;

— CaMOCTOSITCIbHBIM TIOWCK JIOTIOJHUTEIHLHOTO YYeOHOr0 W HAydyHOro Marepuaia, ¢
MCIIOJIb30BaHNEM MOMCKOBBIX CHCTEM M CalTOB ceTu MHTepHET, ANEeKTPOHHBIX SHIUKIONEANH U
0a3 JaHHbIX;

— HCIMOJIb30BaHUE DJIEKTPOHHON MOYTHI NpenojaBarened W OOydyaroOIIMXCS AN PACCHUIKH,
NEePENUCKH U 00CYKIEHUS BO3HUKIINX y4EOHBIX MPOOIIEM.

Hnd)opmauuouubte CRpAaeo4dHblE cUcCmembsbl

B xone peanmmszamuu uened u 3agad ydyeOHOH NpakTUKU OOydaroluecss MOTYT Mpu
HEOOXO/JMMOCTH  HCIOJIb30BaTh ~ BO3MOXHOCTH  HMH(OPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIX  CHUCTEM,
AIIEKTPOHHBIX OMOJIIMOTEK U ApXUBOB.

12. Onucanue MaTepHaJbHO-TeXHH4YeCKOH 0a3bl, HeOOXOAMMON I OCYLIeCTBJICHHSA
00pa3oBaTeIbHOIO NMpoLecca Mo AUCIUILIHHE.

Ayano-, BHIEO-, KOMIIbIOTEPHBIE CpE/ICTBA OOECIICUCHUS AWCLUILINHBIL:
MarepuaibHO-TEXHUUECKOE 00eCTIeueHNe TUCIUIUTMHBL (poHOTa00paTOpHst

YCTHOM peuu, KOMIIBIOTEPHBIN KJIacC, BUIEO-KIIace






